
Abstract 

This study offers a methodological critique of 
previous semantic research on the concept of 
rajāʾ (hope) in the Qurʾān and presents a 
comprehensive reexamination based on 
etymological and structural semantic analysis. It 
identifies key deficiencies in prior studies, 
including conflated lexical meanings, selective 
treatment of verses, and procedural errors in 
applying semantic methods. Through tracing 
the root across Semitic languages, the research 
shows that rajāʾ evolved from physical inclination 
to mental desire and ultimately to hope-tinged 
expectation in Qurʾānic usage. Analyzing all 28 
occurrences of the root, the study uncovers five 
essential semantic components: faith and 
certainty in God and the Hereafter, active 
ethical commitment, optimistic expectation of 
divine mercy, future orientation toward 
eschatological encounter, and negation of 
disbelief, denial, and forgetfulness of God. The 
findings demonstrate that rajāʾ is not a passive 
emotional state but a dynamic theological-
ethical concept requiring systematic 
methodological engagement beyond traditional 
lexicography or atomistic interpretation. 

Keywords: Qurʾānic Hope, Structural 
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Extended Abstract 

The concept of rajāʾ (hope) in the Qurʾān has consistently drawn scholarly 

attention, both within the classical exegetical tradition and among 

contemporary Qurʾānic researchers. A predominant trend in modern 

scholarship, however, has been the continued reliance on descriptive 

approaches or the reiteration of traditional lexicographical and interpretive 

views, often without critical methodological engagement. While some recent 

studies have claimed to apply semantic methodologies to analyze rajā, a closer 

examination reveals significant shortcomings in both the application of these 

methods and the overall research process. 
This study begins by offering a methodological critique of existing semantic 

research on rajā, identifying key deficiencies in how these investigations have 

employed structural semantics. It argues that many previous studies have either 

conflated distinct lexical meanings, engaged in selective treatment of Qurʾānic 

verses, or failed to adhere to the procedural requirements of structural 

semantics. In response, the present research proposes a comprehensive 

reexamination of rajāʾ through the combined lens of etymology and structural 

semantics, analyzing all 28 occurrences of the root across 27 verses of the 

Qurʾān. 
The etymological investigation traces the root r-j-w and its variant forms 

across the Semitic language family. In the North-West Semitic branch, the 

root appears in Hebrew, Aramaic, Syriac, and Mandaic with the core meaning 

of desire or inclination. In the South Semitic branch, particularly in Mehri, 

Jibbali, and Harsusi, the root carries the meaning of to hope and to wait for, 

with a stronger emphasis on the aspect of expectation. This analysis suggests a 

Proto-Semitic biconsonantal root rj meaning physical inclination, which 

metaphorically developed into mental inclination in North-West Semitic, and 

further acquired the component of expectation in South Semitic. This semantic 

trajectory culminates in the Qurʾānic usage where rajāʾ encompasses both hope 

and expectation, grounded in a theological framework. 

http://naghdeara.quran.ac.ir/
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Employing structural semantics, this study systematically examines 

syntagmatic and paradigmatic relations of rajā. Through analysis of the most 

frequent syntagmatic collocates—liqāʾ (encounter with God), raḥma (mercy), 

Allāh wa al-yawm al-ākhir (God and the Last Day)—the research identifies key 

paradigmatic substitutes that illuminate the semantic components of rajā. The 

findings reveal that rajāʾ is not a passive emotional state but carries distinct 

theological and ethical components: 
1. [+Faith and Certainty in God and the Hereafter]: Rajāʾ is grounded in a 

firm belief in God's promises and the reality of the afterlife, distinguishing it 

from mere wishful thinking. 
2. [+Action]: Qurʾānic hope is inherently active and performative, 

consistently associated with righteous deeds (ʿamal ṣāliḥ), jihad, and 

perseverance in the path of God. 
3. [+Optimistic Expectation]: Rajāʾ entails a hopeful waiting for God's 

mercy, especially in times of hardship and difficulty. 
4. [+Future Orientation]: The concept is teleological, looking forward to the 

encounter with God and eschatological success, while simultaneously 

maintaining a consciousness of divine punishment. 
5. [-Disbelief, Denial, and Forgetfulness]: Those who have rajāʾ are 

distinguished from those who reject God's signs, deny the encounter with 

Him, or are negligent of His remembrance. 
The study demonstrates that understanding rajāʾ in the Qurʾān requires 

neither a purely lexical nor a partial interpretive approach, but a systematic 

semantic analysis that situates the term within the Qurʾān's overarching 

theological discourse. Prior research has often overlooked this methodological 

rigor; where semantic methods were claimed, procedural errors have 

compromised the validity of findings. The present research thus addresses 

these gaps by offering a methodologically sound, comprehensive semantic 

analysis that yields a nuanced understanding of rajāʾ as a foundational 

component of faith and ethical life in the Qurʾānic worldview. 
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 چکیده
کلیدی از    قرآندر    رجاءمفهوم   امید    مفاهیم  معنایی  حوزۀ  در 

قرآن.  است و  مفسران  توجه  وجود  هنوز  با  درست  پژوهان،  فهم 
حاضر با هدف  در مطالعۀ  است.  رو  روبه هایی  با کاستیمعنای آن  

مؤلفه در  بازخوانی  رجاء  معنایی  به  ،  قرآنهای  تحلیل نخست 
زبانماده  شناختی  ریشه  سامیدر  تحلیل و    ،های  سپس 

می پرداخته  آن  قرآنیِ  کاربردهای  تحلیل معناشناسانۀ  شود. 
روی  برپایۀ  نیز  ساختکرد  معناشناسانه  صورت  گرا  معناشناسی 

هممی روابطِ  تحلیلِ  به  اول  گام  در  که  معنا  این  به  نشینیِ گیرد؛ 
قرآنیِ   می می   رجاءکاربردهایِ  نیز  بعد  گامِ  در  و  کوشیم پردازیم 

در   که  هم  قرآندریابیم  از  هریک  شایاننشینکریم،  توجهِ  های 
شده جانشین  دیگری  کلمات  چه  با  آن  رجاء  مطالعه  فرضیۀ  اند. 

ث  است که   به معنای خمزبانِ  در    رجنائی  ریشۀ  مادر  شدنِ سامی 
غربی و جنوبی،  ـهای سامی شمالی ر به زبان او در گذ   ،عینی بوده

است.   یافته  انتظار  و  امید  ذهنی،  تمایلِ  ترین مهمنیز،  معنای 
رجاء  مؤلفه معنایی  از  های  اند  و  عبارت  خدا  به  یقین  و  ایمان 

خوش انتظار  از  قیامت،  صالح، خدا بینانه  عمل  به  التزام   ،
نسیان.  غایت  و  تکذیب  کفر،  از  پرهیز  و  اخروی،  بیان نگری  به 

ای که مؤلفهنه یک حالت روانیِ منفعل، بل  قرآنرجاء در  دیگر،  
جهت و  مؤمنانهپویا  حیات  به  هر  دهنده  در  و  ساحت است  دو 

 . کندزندگی انسان ظهور پیدا میمعرفتی و عملی 
در    ها: کلیدواژه ساختقرآنامید  معناشناسی  گرا،  ، 

 . های معنایینشینی، تحلیل مؤلفهشناسی سامی، روابط همریشه 
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 درآمد 
هم زندگی  در  کلیدی  نقش  داردانسان   ۀ امید  به ها  بینحوی؛  دست  که  از  موجب  آن  به  و    ،انگیزهرفتنِ  توجهی 

بهینۀ    مانعِ   ،درنتیجه  فراوان شده است.  ازهمینشود.  مسیر زندگی می پیمودنِ  آن توجه  به  ادیان بزرگ  قرآن   دررو در 
نیز می  از وجود یک حوزه معنایی  کریم  انسان را ردیابی کرد و فراتر ازآن  ابعاد شخصیت  توان اهمیت بالای امید در 

 مرتبط با امید پرده برداشت.
بار(   ۲)  برغ بار( و    1۲)  عم طبار(،    ۲8)  ورج عمدتاً از طریق سه ریشهٔ عربی    قرآنمفهوم امید در  به    قرآندر  

شتَقّاتِ این ریشه در    رجاءهای دینی با کاربرد مادۀ  سازیاشاره شده، و این میان، عمدۀ مفهوم    ۲7صورت گرفته، و م 
آنقرآن  ۀ  آی است؛  آمده  گفته سانکریم  معاصران  برخی  حتی  بر    قرآندر    رجاءاند  که  عاطفیصرفاً  احساس    یک 

، 1دانا، »امید« گیری اخروی انسان مؤمن دانست )مک دهندۀ جهت و شکلجوهرهٔ ایمان  باید آن را  که  بل  دلالت ندارد؛ 
449.) 

 طرح مسئله 
مادۀ   بر مطالعۀ  تمرکز  با  پژوهشگرانِ معاصر  از  در  کوشیده  رجاءبسیاری  امید  معناییِ  به شناخت حوزۀ    قرآناند 

پور و  کریم« نوشتۀ مرتضی مطهری   قرآن بپردازند. نخستین مطالعه از این قبیل مقالۀ »ساختار معنایی امید در آیات  
و    قرآن صورت مختصر به تحلیل معنایی واژگان دالّ بر امید در  ش( است. محققان اول به 13۹۶مسعود آذربایجانی )

و روایات بیان کرده، و در پایان به تمییز امید واقعی از    قرآنهای معنایی امید را از منظر  حدیث پرداخته، سپس مؤلفه 
 پور و آذربایجانی، »ساختار...«، سراسر مقاله(.اند )بنگرید به: مطهری کاذب پرداخته 

ایزوتسو و وایزگربر هم یادکَردِ روش  پای با وجودِ  فرآیند روش  به  نبوده چون روشِ مطالعه، مؤلفان درعمل  اند. بند 
به دلالت مهم  ایشان  این مدعا رجوع  از روایات اسلامی در کنار  ترین شاهد  برآمده  آن  قرآنهای  که در  است؛ حال 

ساخت رویمعناشناسی  هم گرا،  روی کرد  بر  نمیزمانی  و  دارد  ترجیح  درزمانی  زبان  کردِ  در    قرآن توان  را  حدیث  و 
تفکیک عرض یک  و  پژوهش  فرآیندِ  در  ابهام  این خلط، موجبِ  داد.  قرار  و  نداشتنِ دلالت دیگر  تفسیری، روایی  های 

 معناشناختی شده است. 
نامه  ش دفاع شده است. گرچه عنوان پایان1401سروستانی است که در سال  نامه زینب روحانی مطالعۀ بعدی پایان 

کند. او  است، نگارنده فرآیندهای مرسوم این روش را عملی نمی   معناشناسی واژگان دال بر امید در قرآن کریم
گیرد و به واژگان حوزۀ امید در  کار می را به   معنای نسبی یا    ایمعنای پایه در مطالعۀ خود برخی تعابیر معناشناسان مثل  

 
1. McDonough, “Hope”. 
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دهد و درعمل به حال صرفاً تحلیل لغوی ارائه می پردازد. باایننیز می   لعََل  و   عَسَی ،  رَغبَت،  طَمَع، تَمَنّی،  أمََل مثل    قرآن 
 شود. تحلیل معناشناختی نزدیک نمی 

بررسی معناشناسی واژۀ رجاء در قرآن و ای مشابه با عنوان  نامه یک سال بعد از وی، زهرا احمدی در پایان
های آن در آیات  ش( نخست به کاربردهای قرآنی رجاء پرداخت و سپس در فصلی جداگانه جانشین 140۲)  حدیث

روز  ،  الله هایی مانند  نشینــ را بازکاوید و در یک فصل هم به تحلیل هم تَمَنّی و    انتظار،  أملچون  همــ  قرآن مختلف  
بندی  گرا پایتوان به فرآیند معناشناسی ساختحال، او را نیز در عمل نمی(. بااین4پرداخت )فصل    لقاء الله و    قیامت

ها هستند؛ تحلیلِ نهایی  ها صرفاً مسیری برای کشف جانشین نشینگرا، هم یافت. بر اساس روش معناشناسی ساخت
رَه  از  مقایسۀ کاربردِ جانشین باید  ذَرِ  تیرگیگ  تا  پذیرد  متنوعِ رجاء صورت  آیات  با  برطرف شود. چنین  ها  های معنایی 

 توان بازدید.ها را در مطالعۀ او نمی نشینی به کشف جانشین گذاری از تحلیل روابط هم 
باقری مصطفی  نیز  در  درنهایت  امید  »معناشناسی  مقاله  در  فلاح  ابراهیم  و  روابط    قرآننوذری  بر  کید  تأ با 

)هم معنای  140۲نشینی«  بر  دالّ  مختلفِ  کلمات  کوشیدند  هم  قرآن در    امیدش(  واژگان  سطح  در  صرفاً  نشین  را 
تحلیل کنند. مؤلفان همۀ واژگانِ حوزۀ معنایی امید را دارای یک معنا فرض کردند و معانی اختصاصی هر واژه را نادیده  

ها توجه ننمودند. برخورد گزینشی با آیات از دیگر  انگاشتند و به فصلِ معناییِ آن   عَسی  را معادل با    رجاءگرفتند. مثلًا،  
گرا، همۀ کاربردهای یک ماده باید مطالعه شود. نیز،  اشکالات این مطالعه است. بر اساس قواعد معناشناسی ساخت 

نشینی به تحلیل روابط جانشینی منتقل شد و سرانجام با  های معنایی، باید از تحلیلِ روابط هم یابی به مؤلفه برای دست
های معنایی واژه را استخراج نمود. در مطالعۀ یادشده التزامی به این روش دیده  ها، مؤلفه مقایسه کاربردهای جانشین 

 شود. نمی 
می چنان  دیده  کرده که  بسنده  غَوی  ل  تحلیلِ  به  یا  موجود  مطالعات  معناشناسیِ  شود،  روش  کاربست  در  یا  اند 
کاستی ساخت دچار  بوده گرا  جدّی  براین های  مفهومِ  اند.  از  درست  فهمِ  پرسید  باید  درکِ   رجاء پایه  حوزۀ  و  جایگاه   

توان با تکیه بر منابع لغوی  یافتنی است؟ آیا می شناختی دستبر اساس کدام فرآیندِ روش   قرآن معناییِ آن در گفتمان  
مؤلفه  به  جزئی  تفسیرهای  یا  آنسنتی  یا  یافت،  دست  واژه  این  معنایی  تحلیلهای  توأمان  کاربست  نیازمند  های  که 

ها و  نشینی به کشف جانشینکردهای معناشناسانه هستیم؟ مسیر صحیح برای گذار از تحلیل روابط هم سیاقی با روی 
 چیست؟  رجاءهای معنایی درنهایت استخراج مؤلفه 

 . مقدمات بحث 1
پرسش  به  پاسخ  برای  کوشش  معناشناسی  در  اصول  به  التزام  با  کوشید  خواهیم  مطالعه  این  در  یادشده،  های 

های معنایی رجاء  مندتر از مؤلفه تر و نظام شناختی، تصویری دقیق های ریشه زمان از تحلیل گیریِ هم گرا و بهره ساخت
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 کریم ارائه دهیم. پیش از ورود به این بحث ناگزیر ایم برخی مقدمات را مرور کنیم. قرآن در 
 کهن از مفهوم رجاء لغوی های تحلیل ( 1ـ1

شود. نوعی تیرگی و پراکندگی دیده می   ورجمادۀ  دهد که در تفکیک معنایی  نشان می قدیم    مراجعه به منابع لغویِ 
به دو   صرفاً  العیندر کتاب   اند.های مستقل بررسی کرده را در مدخل  أرج و  یرج ، ورج  ۀ لغویان متقدم معمولًا سه ریش

  و از سه گونه کاربردِ رجمادۀ  ذیل  پرداخته، و  (  174  /۶)همان،    أ( و رج 17۶  / ۶،  العین)خلیل،    وسه حرفی رج   ۀ ریش
واژه  گفته    مشتقاتِ  نقیض  )  الرجاءاست:  شده  سخن  معنای  به  معنای  )  الرجا،  أسیَ ممدود(  به  هر  مقصور(  کنارۀ 

جْو  چیزی، و   .نشان دادن به چیزیبه معنای اهتمام و توجه  الر 
ونَ   العینبا پذیرش این توضیحات، معلوم نیست چرا مؤلفِ کتاب   کاربرد همین ریشه در عبارت »مَا لَکمْ لَا تَرْج 

هِ وَقَارًا« )نوح/   . نیز، معلوم نیست چرا ذیل بحث از  (17۶  /۶،  العینگیرد )خلیل،  ( را به معنای »لا تخافون« می 13لِلَّ
رْجَوْنَ  گوید  می نمایاند، و  و، یک دلالت آن را بر معنای تأخیر در امری می جهمین ریشۀ ر  ونَ م  ماده در عبارت »وَآخَر 

هِ« )توبه/   مْرِ اللَّ
َ
ر  ؤَ م  ( در معنای » 10۶لِِ مؤلف    هایکردعمل (. این  174  /۶،  العین،  خلیل)  استعمال شده است«  ونخَّ

نیز    أ ذیل مدخل رج که او کمی بعد  ؛ خاصّه با نظر به اینیادشده دارد کاربردهای قرآنیِ  سه حرفیِ   ۀ تیرگی ریشنشان از  
انداختن  تأخیر  به  »   معنای  که  است  نموده  تصریح  بار  این  و  جسته،  استشهاد  یادشده  آیۀ  به  بازگفته،  رْجَوْنَ را  أی:    م 

ر  ؤَ م    (.17۶/ ۶« )همان، ونخَّ
ممدوددربارۀ   کتاب    الرجاء   اسم  می   العیندر  کید  از    رَجاة نگارشِ  که  شود  تأ درستی  این  شکل  مصدر  نگارش 

لاثی    که صورتِ شود  می تصریح    چنینهم نیست.   لاثی  و  و،  رج   معتلّ واوی ریشۀ  از    را   این کاربرد  مجرّدِ ث  در  مزید آن  ث 
گفتنی است صرفاً در کتاب  (.  17۶  /۶اند )همان،  ساخته   ییائیِ رجمعتلّ  ریشۀ  از    را   افتعال  و   تفعّل،  های تفعیلباب

می   ءادعااین    العین که  دیده  لاثیِ  کاربردهای  شود  واژه   مزیدِ ث  از  این  ریشه یرج  ۀ ریشها  از  یعنی  ریشۀ  ،  از  غیر  ای 
لاثیِ ک کند که چنین گفتاری  می تصریح  ق(  370)درگذشتۀ    ری هَ زْ اَ اند. بعدها  شدهبرگرفته   مجردِ ماده،   اربرد مشتقاتِ ث 

ر، شاگرد و گردآورنده و تکمیل ظَفَّ ق(، شنیده  170خلیل بن احمد )درگذشتۀ    العینکنندۀ کتاب  را صرفاً از لَیثِ بنِ م 
 (.1۲5 / 11، تهذیب اللغه، ازهری است )

از  می  الرجا  اسم مقصوردربارۀ   برای  ای  نّ ثَ م    صورتِ توان  ماده  یادشده  کتاب  این  که    العیندر  استنباط کرد  چنین 
جْودربارۀ ریشۀ سوم یعنی  (.  17۶  / ۶،  العین،  خلیل)بنگرید به:    و است رج   واویِ   ل  عتَ آن م    صرفیِ   ۀ ریش به معنای    الر 

کار  شود که این ریشه صرفاً در اسلوب نفی به تصریح می   العینکه یاد کردیم، در کتاب  دادن، چنانمبالات و اهمیت
 جا(. ای اشاره دارد که فرد هیچ ترس یا نگرانی ندارد )همان رود و به وضعیت ذهنی می 

رَید )درگذشتۀ  لغوی برجستۀ دیگر، ابن  که برای  ها را پذیرا شده است؛ جز آن رسد همین تحلیل ق( به نظر می 3۲1د 
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جْو ریشۀ   جامتمرکز است. نیز، در توضیح    تأخیرو    امید کند و تنها بر دو معنای  را ذکر نمی   مبالات اساساً معنای    الر  ،  الر 
بهره    الأملصراحت از واژۀ  بردند به کار می برای اشاره به معنای امید، به جای تعبیر »نقیض الیأس« که پیشینیانش به 

گیرند )برای نمونه، بنگرید  (. همین تعبیرِ أمَل را لغویان بعدی نیز برمی 103۹/  ۲،  جمهرة اللغةدرید،  جوید )ابنمی 
 (. ۲35۲/ ۶، الصحاحبه: جوهری، 

 های لغویانِ متأخرتر ( تحلیل 2ـ1
رَید،  و نیم سده بعد از ابن   العینگیری کتاب  سال بعد از شکل  ۲00نخستین بار حدود   در کنار دو ریشۀ  ازهری  د 

نقیض  و حالتِ    امید  ی رجو به معنایَ ـجا رَ کند. به زعمِ وی فعلِ  ی نیز به شکل مستقل یاد می جو، از ریشۀ رأ و رج رج
اما  یأس معنای حیرت رجَ یَ ـجَا رَ ،  به  استزده ی  ل   رَجِیَ : » شدن  ج  هِشَ   یَرجَی   الرَّ د  )إذا  اللغه،  ازهری«    / 11،  تهذیب 
هم آمده بود، با استشهاد به آیۀ    العینرا که در کتاب    ناحیة کل شیء معنایِ  ازهری  ،  الرجا  اسم مقصوردربارۀ    .(1۲5

   (.1۲5  /11، تهذیب اللغه، ازهریکند ) راه می ( هم 17»وَالْمَلَک عَلَی أَرْجَائِهَا« )حاقه/ 
دربارۀ   ر ماد ازهری  تأخیر  آن    فعلیِ   کاربردِ گوید  می   أجۀ  معنای  رتَه  »  است:به  أخَّ إذا  أرجَیته  و  الِمر  او  أرجأت    .»

رْجَون قرآنی  کاربرد   شاهدی برای این    هم از این ریشه، ورا  ــ  بابِ اِفعال صورت جمع اسم مفعول از  ( ــ10۶)توبه/    م 
ق(  ۲44)درگذشتۀ    یتکّ سِ ابن افزاید  أ بر تأخیر، می ج، در مقام استشهاد به دلالت ریشۀ ر در ادامه انگارد. وی  می معنا  

مذهب   از  رجِئَه هم  کرده  م  را  یاد  ایشان  و  است  کسانی  ،  م  شناسانده  را  عمل  می خَّ ؤَ که  ایمان  از  ،  ازهری)  دانستند ر 
 (.1۲5  /11، تهذیب اللغه 

جْودربارۀ ریشۀ سوم یعنی   دادن یاد، و گفته شده بود که صرفاً در  به معنای مبالات و اهمیت   العین، که در کتاب  الر 
به  راهی  کند، بخش دوم تحلیلِ فوق یعنی همرود، ازهری گرچه این معنا را ناشناخته ارزیابی می کار می اسلوب نفی 

  رَجاءکند کاربرد  رود و تصریح می نماید. حتی از این هم فراتر میاین کاربرد با اسلوب نفی به معنای خوف را تأیید می 
به معنای خوف تنها در صورتی صحیح است که در سیاق نفی روی دهد. نیز، برای دلالت رجاء بر خوف به تفسیرِ فَرّاء  

ونَ« )نساء/  ۲07)درگذشتۀ   هِ مَا لَا یرْج  ونَ مِنَ اللَّ هِ« )جاثیه/  104ق( از »وَتَرْج  ونَ أَیامَ اللَّ ذِینَ لَا یرْج  وا لِلَّ (،  14(، »یغْفِر 
هِ وَقَارًا« )نوح/   ونَ لِلَّ /  11،  تهذیب اللغةکند )ازهری،  چنین برخی شواهدِ شعری استناد می( و هم 13و »مَا لَکمْ لَا تَرْج 

که کاربرد رجاء در معنای خوف را استعمالی مجازی انگاشته    ۲۲4،  اساس البلاغة؛ مقایسه کنید با زمخشری،  1۲5
 است(.

)درگذشتۀ   عَبّاد  بن  صاحب  بعد،  کتاب  385اندکی  در  مذکور  اولیۀ  معنای  سه  همان  تحلیل  العینق(  با  های  را 
بر موارد مذکور در  مشابه می  نیز  یا خندیدن را  یَرْجَی رَجیً« در معنای قطع کردنِ کلام  ل   ج  الرَّ آورد و کاربرد »رَجِیَ 

ق( نیز برخلاف متقدمان،  3۹3(. جوهری )درگذشتۀ  174/  7،  المحیط فی اللغةافزاید )صاحب،  می  العینکتاب  
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کید کرده که    أمل است. سپس  کار رفته به هردو شکل مهموز و غیرمهموز به  الرجا معنای اولیۀ ریشه را تأخیر دانسته، و تأ
که بر لزوم کاربردش در سیاق نفی  آنعنوان معنای ثانویه یاد کرده، و در آخر نیز معنای خوف را برشمرده است؛ بی را به 

کید کند )جوهری،   (.۲35۲/ ۶، الصحاحتأ
نهد. او رجاء را امیدواریِ معقول بر پایۀ  فرق می   طَمَع و    رَجاءق( میان  3۹5معاصر وی ابوهلال عسکری )زنده در  

انگارد )ابوهلال عسکری،  سبب و موهوم و شایستۀ سرزنش می سببی مشخص مانند رحمت الهی، اما طمع را میل بی
اطلاق  شود قابلدریافت می   وَجَل و    امََل چه از هر دو واژۀ  بر آن   رجاء گوید  چنین می (. وی هم ۲3۹،  الفروق اللغویة

نیز یعنی    رجاء است:   امید درازمدت، و گاه  یا همان  اَمَلِ  (. گفتنی  ۲40یا همان خوف قلبی )همان،    وجلگاه یعنی 
نیز راغب اصفهانی )درگذشتۀ   نیز متأثر از همین گفتار ابوهلال عسکری،  50۲است که بعدها  را به معنای    رجاءق( 

،  المفرداتکند )راغب اصفهانی،  انگارد که تحقق امر خوشایندی را اقتضاء می ــ می و نه علمی قطعی گمانی مثبت ــ
34۶ .) 

اضافۀ یک حرف معتل  ق(، نیز معتقد است ریشۀ راء و جیم به 3۹5فارس )درگذشتۀ  لغوی دیگر در همان دوره، ابن
جاءِ« و  )خواه واو یا یاء( دو معنای متباین دارد: آرزو و کناره و جانب. او سپس می  رَ عَنِ الخَوْفِ بِالرَّ ب  ما ع  بَّ افزاید: »فَر 

انگارد.  ، میامََلبرای دلالت بر خوف را نوعی مَجازگویی برپایۀ معنای اولِ رجاء، یعنی    رجاءگونه درواقع کاربرد  این
ا  دأ را هم بالکل از کاربرد پیشین جداند. حساب ریشۀ رج نیز، برخلاف ازهری کاربرد تعبیر را صرفاً در سیاق نفی نمی 

/  ۲،  معجم مقاییس اللغةفارس،  شناسد )ابنیکی را با تأخیر مرتبط میداند و از میان سه ریشۀ یادشده، فقط اینمی 
1۲5  ،4۹4 .) 

ق( کاربردهای قرآنی مختلف ماده را به هر  458سیده )درگذشتۀ  ای متأخرتر از همۀ این اظهارنظرها، ابندر مرحله 
رج  ریشۀ  رج دو  و  بازمیأ  رج ی  ریشۀ  کاربرد  مثلًا،  می گرداند.  تأخیر  معنای  در  را  تَشَاء   أ  مَنْ  رْجِی  »ت  از  و  شناسانَد 

...« )احزاب/   نَّ کند  ی، تصریح می (.  او در جای دیگر، ذیل رج484/  7،  المحکمسیده،  آورَد )ابن( شاهد می 51مِنْه 
 (.507/ 7است )همان،    أرْجَأت  یک لهجه برای تلفظ   أرَْجَیت  که 

اند؛ معناهایی  شناخته و می از مجموع این شواهد باید نتیجه گرفت که لغویان قدیم سه معنای متفاوت برای مادۀ رج 
یک کند. هیچ شان تأکید می هایفارس بر متمایز بودن ریشه دیگر ارتباط ندارند و حتی ابنکه از دید ایشان لزوماً با هم 

اند؛ امری که شاید حاکی از اشتراک لفظی کاربردها باشد و  از لغویان یادشده نیز برای جمع میان این معانی نکوشیده 
 دهد. نوعی تیرگی معنایی ریشه را نشان می هم البته به 

 سامی مختلفِ های شناختی در زبانتحلیل ریشه ( 2ـ1
های سامی  پردازیم. زبانو می شناسی به تحلیل و بررسی مادۀ رجهای مرسوم ریشه در ادامه باتوجه به اصول و روش 

های  نامه وجوی ریشه در فرهنگ اند. از این میان، جست بندی کرده غربی و جنوبی دسته ـرا به سه حوزۀ شرقی، شمالی
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فرهنگ کاران،  ها، بنگرید به: بلک و هم شناختیِ حوزه شرقی نتیجه ندارد )برای نبود ریشۀ یادشده در این زبانریشه 
 (. XIV/60-68، فرهنگ شیکاگو؛  308-293،  زبان اکدی

غربی و جنوبی را ارائه و تحلیل خواهیم کرد. در این میان، زبان عربی که ـهای دو حوزۀ شمالی رو صرفاً داده ازهمین 
کریم    قرآنهای این حوزه است، با  ترین گویش ترین بازماندۀ کهنهای سامی جنوبی و مهم ای از زبان خود زیرشاخه 

در دست عنوان کهن به  کاملِ خود  نوشتاریِ  این ترین سندِ  از  دارد.  قرار  پژوهشگران  به حوزۀ  رس  مربوط  در بخش  رو 
مثابه گواهی زبانیِ اصیل مورد  های این شاخه، کاربردهای قرآنیِ مادۀ رجاء نیز به های دیگر زبان جنوبی، افزون بر داده 

 .توجه خواهد بود
پی  زباندر  در  ریشه  شمالیحوزهای  جویی  سامی  می غربیـۀ  گزارش  توان  ،  ردیابی  زبانبا  های  فرهنگ 

،  های این حوزه سامیهای مشترک میان زبان به عنوان ریشه آغاز کرد. برپایۀ اثر یادشده،    رفتیزِ ه  نوشتۀ    1غربیـشمالی 
معادل میل به چیزی  نیز  و معنای آن  گزارش،    جرج در اثر یادشده از ریشۀ  هستیم. این ماده  مادۀ رجاء  شاهد کاربرد  

 (.1059، غربی ـهای شمالیفرهنگ زبان ، رفتیزِ ه  ) داشتن و طمع کردن ذکر شده است 
با ضبط صورت  ، هم اسمیتپین   فرهنگبر اساس   اشتیاق داشتن  رجا ین ماده در زبان سریانی  ، به معنای میل و 

)پین آرزو و شهوت  ،  هوس زبان عبری528،  فرهنگ زبان سریانی،  اسمیتآمده است  در  به ،  (.  ماده  صورت این 
(. در زبان آرامی نیز مشابه عبری  605،  فرهنگ تطبیقی زبان عبری،  کلاین)   معادل میل و طمع داشتن است   2جرج

به   ۀ ریش کلمه  است  ججر صورت  این  شده  گرفته  هرچند  درنظر  را  کاربست ؛  آن  مختلف  و  های  میل  معنای  به 
از  هم  فرهنگ زبان منداییماتسوخ در   .(1473، فرهنگ زبان آرامیجسترو، اند )بازگردانده داشتن به چیزی اشتیاق 
موارد پیشین معادل    چوننیز هم در این زبان حکایت کرده است. معنای این ماده در زبان مندایی    جرجریشۀ  وجود  

 (. 423، فرهنگ زبان مندایی، ماتسوخ ) است میل داشتن و طمع داشتن
شمارۀ   جدول  در  بحث  نتایج  است.  نشان   1خلاصۀ  شده  مادچنانآن داده  گردید  ملاحظه  های  زبان در    رجاۀ  که 

در این حوزه   مادهاین  غربی دارای تنوع کاربردی و معنایی است. لازم به ذکر است که کاربست  ـشمالی   ۀ حوزسامی  
 نیز هست. مسیحیت و یهودیت  چونهمادیان ابراهیمی  اقوامِ صاحبِ  رواج این ماده نزد  حاکی از 

از   رجاء  گزارشی  گَ مادۀ  زبان  حوزه  در  این  زبانی  شاخص  عنوان  به  به:    نیست   یابدستعزی  ،  لسلاو)بنگرید 
شاهد کاربرد این    ۀ سامی جنوبیهای حوزدر برخی از دیگر زبانحال  . بااین(466-463،  فرهنگ تطبیقی گعزی
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  ۀ جامانده از این حوز ه های ببا بررسی و تحلیل کتیبه   ، های سامی جنوبیزبان  ۀ پژوهشگر حوز  ،جانستونماده هستیم.  
توان برای بازشناسی کاربردها از آثار او بهره  و می   های مختلف این حوزه ارائه نموده استهایی از زبانزبانی فرهنگنامه 

 جست.
 1شمارۀ  جدول

 غربی  ـشمالیدر حوزه سامی مادۀ رجاء کاربردهای 
 معنا  کاربرد  زبان 
 ن طمع داشت،  میل و اشتیاق داشتن جرج  عبری 
 زبرانگیچیزهای میل ،  میل و اشتیاق داشتن جرج  آرامی 
 شهوت ، آرزو ، هوس، میل و اشتیاق داشتن أرج  سریانی 
 طمع داشتن ،  میل و اشتیاق داشتن جرج  مندایی 

 

  گزارش شده است   امید داشتن و منتظر چیزی بودندر معنای    ورجبه صورت  ، مشتقات این ریشه  هری مِ   در زبانِ 
مهری،  جانستون) زبان  در  319،  فرهنگ  حوز  زبانِ ،  الیبّ جِ زبانِ  (.  از  رج،  نوبیجَ   سامیِ   ۀ دیگری  در  برای  و 

ها را در جدول  . آن (207،  فرهنگ زبان جبالی،  جانستون)  معانی متنوعی گزراش شده است  کاربردهای مختلفش 
معنایی که    ، وودو مورد پیشین صورت کاربردی این ماده رج   چون هم رصوصی نیز  حَ   در زبانِ   .ایمدرج کرده   ۲شمارۀ  

 (.103،  فرهنگ زبان حَرصوصی، جانستون) برایش گزارش شده معادل منتظر چیزی بودن است
 

 2جدول شمارۀ 

 أ در زبانِ جبّالی جمعناهای ریشۀ ر 
 آوانگاری با حروف لاتین  آوانگاری با خط عربی معنا 

 Régé رِجِ  امید داشتن، صبر کردن برای چیزی 
 Erógi ی إرُوج  ن به تأخیر انداختتأخیر داشتن، 
 به تعویق انداختن معنای اصلی: 

 به معنای زدودنِ غبار و مانند آن است. نیز  »سأرجِ« کاربرد 
 Ergé إرجِ 

 Rútgi رُوتجی  مجبور به صبر شدن ،  صبر کردن
 Ertégé ی إرتجِ  صبر کردن، منتظر شدن 

 Šεrgé ی شِرج کردن منت یا لطفی درخواست  
 Šérégi ی شیریج  صبر کردن 

 

می  شواهد  این  مجموع  که  برپایۀ  گفت  کاربردهای  توان  حوز  رجاءمادۀ  در  جنوبی،  در  سامی  ریشه ۀ  ساخت 
در فهرست معانی این ماده ذکر شده  هم  امید    معناینیز، گرچه  و معنای محوری آن منتظر بودن است.    ،وصورت رج به 

در    ،عبارت دیگربه .  استاز امید  تر  سامی جنوبی مؤلفه معنایی انتظار پررنگ   ۀ رسد که در حوزنظر می به   تر، بیش است
جنوبی  ۀ حوز از  ،  سامی  که  می هنگامی  گفته  سخن  ریشه  این  بیش مشتقات  اشخاص  شود  ذهن  به  انتظار  معنای  تر 

 شود تا معنای امید.متبادر می 
کاربردهای  قابل  نکته  که  است  آن  واژۀ  ذکر  وجی دو  زبانِ   إرجِ و    إر  با    تِ باهَ شَ ،  رصوصیحَ   در  قرآنی  بسیاری  واژۀ 
ی داشته  سانیک بسا این دو منشأ  دارد. چه به معنای رهاکردن و به تأخیر انداختن  (  3۶؛ شعراء/  111)اعراف/    »أَرْجِهْ«
رجَونَ« در عبارت »چه   چنینهم باشند.   ونَ  بسا تعبیر قرآنی »م  رجَونَ لِِمرِ اللهِ« )توبه/  وءاخَر  بسا بتوان به  ( را چه 10۶م 

پیشین  است. در آیات  مدینه  نبوی    ۀ بندی اهالی جامعدسته   ۀ بحث درباریادشده    ۀ آیهمین کاربردها مربوط شناخت. در  
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راه  شود؛ کسانی که  از »آخَرون« یاد می   10۲در آیه  سپس  .  آیدمیمیان  انصار و منافقین سخن به ،  از سه گروه مهاجرین
به ذکر    « ونر  آخَ باز با کاربرد همین تعبیرِ »  10۶  ۀ در آیبالاخره،    . را بازیابندبا توبه صراط مستقیم  و شاید  اند  گم کرده 

انتظار  رو باید به  و ازاین  برای توبه ندارند نیز  اند و همتی  راه درست را گم کرده ظاهراً  که  شود  می گروه دیگری پرداخته  
انتظار کشیدن  ۀ چه خواهد بود. مؤلفدربارۀشان    گونه دریابند که تصمیم خدا این تا  بمانند  امر الهی   که  ، چنان معنایی 

در  در    دیدیم، ریشه  است.  کاربردهای  متداول  جنوبی  »م  پس  سامی  اصطلاح  بتوان  آیه  رجَ شاید  در  را  ون«  یادشده 
 دانست. ن معنا یهمکاربردهای ریشه در برگرفته شده از 

 جوییِ ریشه در زبانِ سامیِ مادر ( پی 4ـ1
رو  از این.  و جنوبی خانواده سامی متداول است  غربیـشمالی های  در حوزه   رجاءشد، مادۀ  گفته  چه  آن   بر اساس 

رَ   1برداشت کرد که احتمالًا در سامی مادر  گونه اینتوان  می  ی از این ماده یافت؛ چراکه تداول یک ماده در  دّ نیز بتوان 
سامی    ۀ دلیلی کافی بر وجود آن در سامی مادر است. این ریش   سانیک های مختلف سامی با یک معنای تقریباً  زبان

 بوده است. رج ی است و احتمالًا به صورت ئناشناسان ث  مادر طبق قواعد سامی 
تحلیل    گونه اینتوان  می ها  آن   پس از بررسی،  های مختلفهای سامی با ساختدر زبانمادۀ رجاء    باتوجه به کاربردِ 

نائی استفاده کرده آن    سازیِ لاثی از دو دستور برای ث  همگی  نمود که   به   ه افزون حرف علّ اند. یکی از این دو شیوه  ریشۀ ث 
 ـلف و یاءااو،  وه ــحروف علّ های سامی مختلف،  طورکلی، در گذار از زبانِ سامیِ مادر به زبانبه   ء ریشه است.انتها  ـ

نائی ۀ ساز به ریشساز و پیش میان ، سازپس  به صورتِ  لاثی  ایریشه تا شوند اضافه می  ث   .شودحاصل ث 
نائی با افزودن الف و واو به نداه کار رفته رج+و( ب)  جورج+ا( و رَ رَجاء )  هایصورت بحث کنونی  در   ؛ یعنی ریشۀ ث 

لاثی تبدیل شده است. شیوۀ دیگر   نائی است.   تکرار یکی از حروفِ ریشۀ ث  آرامی و مندایی  ،  در سه زبان عبری  ریشۀ ث 
به   رججریشه  حرفِ درآمده  رج+ج(  )  صورت  تکرار  حاصل  نائی   ۀ ریش  رِ آخِ   که  به   است.  ث  می بنابراین  که  نظر  رسد 

نائیِ وجود    نهادپیش  ث  هایش با  در زیر شاخه   ،چه ؛  پذیرش باشدقابل   رج صورت  مادر به   سامیِ   این ماده در زبانِ   ریشۀ 
نائی،  رِ آخِ  یا تکرار حرفِ حرف علّه افزودن یک  لاثی  ۀ یک ریشریشۀ ث   حاصل شده است. ث 

نائی، نخست باید به خاطر آورد که  این  ی  معنادر سخن از   خود    فرهنگ زبان نوستراتیکدالگوپولسکی در  ریشۀ ث 
پرده برداشته است. وی معنای این ریشه را خم شدن و دور    2ر گوصورت  ای بازسازی شده به از ریشه   1۹75  ۀ ذیل شمار

 (.1838،  فرهنگ زبان نوستراتیک، دالگوپولسکیکند )می زدن بازسازی  
زبانِ می  رواجِ  دورانِ  در  که  کرد  تصور  مادر  توان  شدن    رج   ۀ ریش  ،سامی  خم  افاده  جسمانی  معنای  را  عینی  و 

ذهنی به    ذهنی به خود گرفت و معنای تمایلِ   صورتِ مادّی‘    این خم شدنِ   ،زمانی   ۀ نمود. پس از گذشت یک بازمی 

 
1. Proto-Semitic. 

2. rogU. 
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های دیگر است. برای نمونه، در زبان چنین برداشتی وجودِ این گونۀ ساخت معنا در زبانکرد. مؤید یک چیزی را افاده  
نامۀ اینترنتی  )بنگرید به: لغت  شدن ساخته شده استه معنای خم ب  2کلیناره این  لاتینِ   ۀ ریشاز    1کلاین اینانگلیسی، فعلِ  

ای  به تفکر یا رفتار به شیوه   داشتن ( تمایل1ست:  ا   در زبان انگلیسی معاصر دارای دو معنااین واژه  .  وبستر، ذیل واژه(
چیزی را کج کردن    ،شدن یا متمایل شدنکج   ( به جهت خاصی۲  ،واداشتن یا متمایل کردن کسی به این کاریا    خاص

 .یا به سمتی مایل کردن
تولید شده   برایش  انگلیسیِ معاصر هم معنای اصلیِ ریشه حفظ شده، و هم یک معنایی استعاری  درواقع در زبانِ 

پیداکردنِ ذهنی« اتفاق  شدن مادّی < تمایل در زبان انگلیسی، ساخت معناییِ »خم   کلاین این است. درنتیجه، ذیل فعلِ  
های دیگر، ازجمله در زبانِ سامیِ مادر نیز، همین پدیده روی  توان محتمل دانست که در زبان پایه می افتاده است. براین 
 پیداکردنِ ذهنی بشود. شدنِ مادّی و جسمانی در یک فرآیند استعاری، تبدیل به تمایل دهد و معنای خم 

هم پرسش  می این  باقی  بازساخته چنان  نائیِ  ث  ریشۀ  این  آیا  که  دورۀ  ماند  به  و  دارد  سامی  از  فراتر  قدمتی  شده، 
رو مهم است  رسد یا نه. پاسخ به این پرسش ازآن ای از آن است، می آفروآسیاییِ مادر، یعنی زبانی که سامی زیرشاخه 

یا ریشه دهد مؤلفه که نشان می  زاییدۀ تحولاتی درونِ فرهنگ سامی است  انتظار  و  امید  دارد.  ای کهن های معنایی  تر 
دهد که هیچ  های معتبر آفروآسیایی، از جمله فرهنگ اورل و استولبوا و فرهنگ اِهْرِت، نشان می وجو در فرهنگ جست 

انتظار در سطح زبان افروآسیایی قابل  جرای با صورتِ  ریشه  بازسازی نیست. در  با معنایِ خم شدن، تمایل، امید یا 
تنها ریشه این فرهنگ  با همین دو حرف  ها  یافت که معانی می   ج و    رهایی  فرهنگِ  ای کاملًا بی توان  دارند: در  ارتباط 

از   وا  اِستولب  از    3ـ*ر گ اورل و  به معنای لرزیدن یاد شده است )اورل و استولبوا،    4ـ*ر گ ـ/  *رَگ به معنای نوعی غذا، و 
چنین  به معنای افزایش در کمّیّت یا کیفیّت و هم  6رگِ/ ر گ (. اهرت هم از ریشۀ  451،  444،  5سامی  ـقاموس حامی

رَگ از   می  7رگِ/  یاد  رفتن  راه  و  کردن  حرکت  معنای  )اِهْرِت،  به  این  446،  8... افروآسیاییبازسازی پیکند  از   .)
های افروآسیایی  شواهد باید نتیجه گرفت که تحولات موردبحث همگی پس از جدایی زبان سامیِ مادر از شاخۀ زبان

 روی داده است.
به  مادر  سامیِ  زبانِ  از  گذار  در  مثلًا  یعنی  تحول،  بعدیِ  مراحل  در  که  داشت  انتظار  باید  فوق  فرضیۀ  پذیرش  با 

معنای امید  ،  انتظار وارد حوزه سامی جنوبی شده  معناییِ   ۀ مؤلف  شدنِ  ذهنی با اضافه این تمایلِ های سامی جنوبی،  زبان

 
1. Incline. 

2. In- + clinare. 

3. *rog-. 

4. *rag-/ *rug-. 

5. Orel & Stolbova, Hamito-Semitic Etymological Dictionary. 

6. Reg/ rog . 
7. Rig/ rag . 
8. Ehret, Reconstructing Proto-Afroasiatic…. 
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یافته به خود گرفته  بر دیگر کاربردها غلبه  معنا  این  آن در  کاربرد  اتفاقاً  و  مادۀ  براین  است.  ،  زبان عربی  رجپایه،  و در 
 را هم در خود جای داده است:   دیگر معناییِ  ، دو مؤلفۀ های حوزه سامی پذیرفته سبب تأثیراتی که از دیگر زبانبه 

 .ذهنی به چیزی نوعی تمایلِ : امید .1
 شدنِ آن تمایل ذهنی.انتظار: صبر و شکیبانی برای برآورده  .۲

می  صورت  توان  پس  از  ماده  این  لفظی  نائیِ تغییرات  رج   رج  ث  ساخت  سه  هم رج و  ،  جرجو،  به  و  تغییرات  چنین،  أ، 
 محتمل دانست:مطابق این الگو را  معنایی آن 

 یک جسم.  شدنِ ر: خم سامی ماددر زبان 
 .ذهنی کردنِ پیدا جداییِ سامیان: تمایلپس از های مختلف سامی، در زبان 

 . امید + انتظار: قرآندر زبان عربی  

 گرا ساخت. تحلیل معناشناختی 2
برخی    قرآن بسا در عربی  براین، چه ای که بازنموده شد لزوماً بیانگرِ همۀ تحولاتِ معنای ریشه نیست. افزون فرضیه 

انجامیده باشد. بررسی  جدید    یبه ساخت اصطلاحشده، و کاربردهای ریشه    افزوده هم به آن  دیگر    های معناییِ مؤلفه 
 باید پی گرفت.کریم قرآن  این ماده در   کاربردهاییِ گرا معناشناسانۀ ساختتحلیل  این احتمال را با 

 شناختی( چارچوب روش 1ـ2
معناشناختیِ   تحلیل  به  پرداختن  از  روش رَجاءپیش  و  نظری  چارچوب  است  لازم  یک ،  پژوهشی  شناختیِ  چنین 

مطالعۀ  م با ارائۀ مدل  ۲0ش( در نیمۀ نخست سدۀ  1۲۹۲م/  1۹13درستی تبیین شود. فردینان دو سوسور )درگذشتۀ  به 
که تا پیش از    دَرزَمانیبه معنا را بنیان نهاد. وی در برابرِ مدل    گرا ساخت کردِ  روییعنی  ، نظریۀ نوین خود  زمانیِ معنا هم

زبانی   نظامِ  واژگان در یک  فهم معنایِ  برای  نمود که  کید  تأ باور  این  بر  بود  بر فضای مطالعۀ روابط معنایی حاکم  او 
که در همان بازۀ زمانیِ کاربردشان، ها را نه با نظر به تحولاتِ تاریخیِ معنای هر واژه، بل خاص‘ باید روابطِ میانِ آن 

 بررسی کرد.  
ساخت  معناشناسیِ  به برپایۀ  جمله،  هر  واژگانِ  معناییِ  روابط  دو  گرا،  در  افقیاصطلاح،   عمودیو    محورِ 

دیگر  یک   نشینِ هم سبب روابط معناییِ خاصی که با هم دارند  اژگانی به هر جمله و  محور افقیِ گیری است: در  پی قابل
یک  می  جمله  از  کلمه  هر  برای  عمودیِ شوند.  قابل   محور  می نیز  دربر  را  واژگانی  محور  این  است.  که  تصور  گیرند 

واژۀ دیگر در    جانشینِ توانند  دیگر و برپایۀ قواعد آن زبان و فرهنگ، هریک می شان با هم سبب روابط معنایی خاصبه 
 .(34،  درآمدی بر معناشناسی،  صفویمحور عمودی شوند )بنگرید به: 

ای از نوعِ ترکیب میان الفاظی است  ترینِ روابطِ معنایی، رابطه مثابۀ نخستین و مهم ، به نشینیرابطۀ همبه بیان دیگر،  
یک  کنار  در  کلامی  زنجیرۀ  در  گرفته که  قرار  روشنی  دیگر  مفهوم  بر  فرهنگ  و  زبان  آن  خاصِ  قوانین  رِعایَتِ  با  تا  اند 
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 ( ازاین(30،  شناسی جدیدزبان ،  یرویشبیدلالت کنند  رابطۀ هم.  را  رو  )نیز می   رابطۀ نحوینشینی  ،  باقریگویند 
کریم قرآن  هم (43،  معناشناسی  معناشناسیِ  در  می.  را  واژه  یک  معنای  زبانی،  بافت  اساس  بر  از  زمانی  توان 

آوَرد. روابطِ میانِ واژگانِ  دستها در یک محورِ افقی به نشینیِ واژگانِ دیگر با واژۀ موردنظر، و نیز، روابطِ معناییِ آن هم
های مختلفی  تواند لایه اند. تحلیلِ هر یک از این انواع می   مکملی، اشتدادی، تقابلی و توزیعینشین بر چهار نوع  هم

 . (1۹-1۶...، معناشناسی تدبرّ، سلمان نژاداز معنای واژه را آشکار کند )برای تفصیل بحث، بنگرید به: 
ای از نوع انتخاب  اجزاء هر عبارت است. رابطۀ جانشینی رابطه   رابطۀ جانشینیِ  رابطۀ معناییِ مهم در هر زباندومینْ 

،  یرویشبی گزین آن شوند )توانند جای گزینی میانِ هر یک از الفاظ یک زنجیرۀ کلامی با الفاظی است که می و جای 
دیگر دارند، هر یک با  بر روابط ظاهری که با یک . به بیان دیگر، اجزاءِ یک عبارت، عِلاوه (30،  شناسی جدیدزبان

مانع حضور اجزاء   این اجزاء،  از  نیستند: وجود هریکی  ارتباط خاص حاضر  آن  دارند که در  رابطه  نیز  اجزاءِ دیگری 
با دیگر اجزاءِ مقولۀ دستوریِ خود که می دیگر می  پیام  از اجزاء  به رابطۀ هر یک  به همین دلیل،  توانند به جای  شود. 

 .(43-4۲،  معناشناسی قرآن کریم،  باقریگویند )دیگر آیند و معنای جمله را تغییر دهند رابطۀ جانشینی می یک
توان به بخشی از معنای آن واژه پی برد؛ زیرا در فضای یک فرهنگ و  نشین هر واژه می با شناخت معنایِ کلماتِ هم

نشینی برقرار کند. ازدیگرسو، بخش دیگری از معنای آن واژه را  تواند رابطۀ هم ای نمی ای با هر واژه زبانِ خاص، هر واژه 
ژۀ موردنظر بازشناخت. یک نکتۀ مهم  ا های مختلف در فضای فرهنگیِ متن با وتوان با تأمل در روابط جانشینیِ واژه می 

نشین با یک کلمه برای کشفِ واژگان  توان از خودِ واژگانِ هم و بنیادیِ دیگر هم این است که در فضای هر متنی، می 
 (. 107-105نژاد، »معناشناسی تدبر...«،  جانشینِ آن کلمه بهره جست )برای تفصیل بحث، بنگرید به: سلمان 

نشینی، واژگان جانشین با  به این منظور، در مطالعۀ کنونی، بعد از استخراج این آیات، با استفاده از روش تحلیل هم 
ها مشخص خواهد شد. سپس با مقایسۀ نتایج حاصل از  رجاء در متن شناسایی، و روابط معنایی و نحوی میان واژه 

هم روابط  مؤلفه تحلیل  تحلیل  به  جانشینی،  و  معنایی  نشینی  واژگانی    رجاءهای  نظام  در  آن  معنایی  جایگاه    قرآنو 
 خواهیم پرداخت.

 قرآن در رَجاءآمدِ های پربس نشین ( هم 2ـ2
های مطالعۀ معناشناسانه غالباً به گردآوریِ کاملِ کاربردهای واژۀ منتخب در  سازیِ روش پیمودنِ صحیحِ مسیرِ پیاده 

چون اشتراکِ لفظی و چندمعناییِ  هایی هم ، با نظر به پدیده قرآنوابسته است. این گردآوریِ کامل در زبانِ عربیِ   قرآن
سازِ تیرگیِ معنایی و ناپیداییِ روابطِ ظاهریِ میانِ کاربردها  ها زمینه های خاصی دارد؛ چه، همین ویژگی الفاظ، دشواری

 هایِ بعدیِ پژوهش بینجامند.توانند به خطاهایی در گام شوند و می می 
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 مادۀ رجا نشین هم تحلیل واژگان ـ  3 شمارۀ جدول

 نوع رابطه  واژه  آیه

نُوا...   ن  ی إِنَّ الَّذ ِ ی رْجُون  آم  ت  الّلَ حْم  نُوایالَّذمتصل بازگردنده به   ضمیر فاعلی ( 218 /بقره) ر   فاعل( )  مکملی ... ن  آم 
 مفعول( )  مکملی رحمت الّلَ 

ِ ما لا   ما ت أْل مُون  و  ت رْجُون  ک  أْل مُون  ی  ... ف إِنَّهُمْ   ( 104 /نساء... )رْجُون  ی  مِن  الّلَ

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 ظرف( )  مکملی من الّلَ 
 عطف( )  مکملی تألمون 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

وْن   رُون  مُرْج  ا ... و  آخ  ِ إِمَّ  فاعل( )  مکملی آخرون  ( 106 /توبه) لِِ مْرِ الّلَ
 ظرف( )  مکملی لِمر الّلَ 

ضُوا باِلحْ   رْجُون  ی  ن  لا  ی إِنَّ الَّذ نا و  ر  نْ یلقِاء   ( 7  /یونس) ا و  ...یاةِ الدُّ
 مفعول( )  مکملی لقاءنا

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 عطف( )  مکملی رضوا بالحیاة الدنیا 

نا ف رْجُون  ی  ن  لا ی... الَّذ هُون  ی  انهِِمْ یطُغْ  ی لقِاء   مفعول( )  مکملی لقاءنا ( 11 /یونس)  عْم 
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

ن ا ائتِْ بقُِرْآنٍ غ   رْجُون  ی  ن  لا ی... قال  الَّذ لهُْ یْ لقِاء   مفعول( )  مکملی لقاءنا ( 15 / یونس)  رِ هذا أ وْ ب دِّ
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

ا ق بلْ  هذا ...ی نْت  ف کُ ا صالحُِ ق دْ یقالوُا   رْجُوًّ  اسم کان( )  مکملی صالح هود(  /62) نا م 

بِّ  ةٍ مِنْ ر  حْم  نْهُمُ ابتْغِاء  ر  نَّ ع  ا تعُْرِض   فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل  ( 28 /اسراء... ) ت رْجُوهاک  و  إمَِّ
 مفعول( )  مکملی ابتغاء رحمة من ربک() ها

ت هُ و    رْجُون  ی  ... و   حْم  ذاب هُ ... ی  ر   ( 57  /اسراء) خافُون  ع 
 مفعول( )  مکملی رحمته 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 عطف( )  مکملی یخافون عذابه 

نْ  بِّهِ ف لْ ی  ان  ک... ف م  لاً صالحِاً و ...ی  رْجُوا لقِاء  ر  م  لْ ع   ( 110  /کهف) عْم 
 مفعول( )  مکملی لقاء ربه 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 فعل شرط و جواب شرط()  مکملی فلیعمل عملا صالحاً 

ل   رْجُون  ی  ن  لا یو  قال  الَّذ  نا ل وْ لا أُنزِْل  ع  لائِ یْ لقِاء   مفعول( )  مکملی لا ،  لقِائ نا ( 21 / فرقان) ةُ أ وْ ...ک  ن ا المْ 
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

وْن ها ب لْ ی  ونوُا  کُ ی  ... أ  ف ل مْ    ( 40 /فرقان) نشُُوراً  رْجُون  ی  انوُا لا کر 
 مفعول( )  مکملی شوراً، لا ن

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 بل اضرابیه( )  مکملی أفلم یکونوا یرونها 

ةً مِنْ ...کِ  الْ ک  یْ إِل   لقْی یُ نْت  ت رْجُوا أ نْ کُ و  ما  حْم   ( 86 / قصص) تابُ إلِاَّ ر 
 مفعول( )  مکملی ان یلقی الیک الکتاب 
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 استثنا( )  مکملی رحمة من ربک 

نْ  تٍ و ...ی  ان   کم  ِ لَ  ل  الّلَ ِ ف إِنَّ أ ج   ( 5  /عنکبوت) رْجُوا لقِاء  الّلَ
 مفعول( )  مکملی لقاء الّلَ 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 فعل شرط و خبر()  مکملی إن أجل الّلَ لَت 

 ( 36 /عنکبوت)وْم  الَْخِر   ی  ا ق وْمِ اعْبدُُوا الّلَ  و  ارْجُوا الْ ی... 

 فاعل( )  مکملی مدین ضمیر فاعلی متصل بازگردنده به اهل 
 مفعول( )  مکملی الیوم الَخر
 عطف( )  مکملی اعبدوا الّلَ 

 عطف( )  مکملی لا تعثوا فی الارض مفسدین 

نْ  ن ةٌ لمِ  س  ةٌ ح   ( 21 /احزاب... ) وْم  الَْخِر  ی  رْجُوا الّلَ  و  الْ ی  ان  کأُسْو 
 مفعول( )  مکملی الّلَ و الیوم الَخر 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 عطف( )  مکملی ذکر الّلَ کثیرا

ةً ل نْ ت بوُر   رْجُون  ی   ...  فاعل( )  مکملی ...«تلُْون  ی  ن  یالَّذضمیر فاعلی متصل بازگردنده به » ( 29 /فاطر) تجِار 
 مفعول( )  مکملی تجارة لن تبور 

نْ هُو  قانتٌِ  بِّهِ ...ی  و   ...  أ مَّ ة  ر  حْم   ( 9  /زمر) رْجُوا ر 
 فاعل( )  مکملی من ... قائما
 مفعول( )  مکملی رحمة ربه 
 عطف( )  مکملی یحذر الَخرة

ِ یَّ أ   رْجُون  ی  ن  لا یغْفِرُوا للَِّذ ... ی    مفعول( )  مکملی ایام الّلَ  ( 14  /جاثیه)ام  الّلَ
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

نْ  ... ) وْم  ی  رْجُوا الّلَ  و  الْ ی  ان  ک... لمِ   ( 6  /ممتحنهالَْخِر 
 مفعول( )  مکملی الّلَ و الیوم الَخر 

 تقابلی  یتولَّ 
 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 

قاراً  مْ لا ت رْجُون  کُ ما ل   ِ و   ظرف( )  مکملی لّلَ  ( 13  /نوح) لِلَّ
 مفعول( )  مکملی وقاراً 

 ( 28)  نباء( و کذّبوا بآیاتنا کذِّابا /27) حِساباً  رْجُون  ی  انوُا لا کإنَِّهُمْ 
 مفعول( )  مکملی حساباً 

 فاعل( )  مکملی ضمیر فاعلی متصل 
 عطف( )  مکملی کذبوا بآیاتنا کذابا
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خواهد ساختارِ پنهانِ  تر است. پژوهشگر با کاربرد این روش می گرا، این دشواری بیش در کاربستِ روشِ ساخت 
ره  از  را  واژگان  بر  همحاکم  )روابط  موجود  معناییِ  روابطِ  مطالعۀ  برخی  گذرِ  اگر  کند.  کشف  جانشینی(  و  نشینی 

به  با  کاربردها  از دایرۀ مطالعه خارج شوند شبکۀ معناییِ حاصل  یا برخی واژگانِ مرتبط  اشتباه در تحلیل جای گیرند 
هایِ مشترکِ  ویژه در مقام رویارویی با صورت شناختی، به رو تحلیلِ لغوی و ریشه راه خواهد بود. ازاینهایی همتیرگی 

می  ایفاء  اصلی  کاربردهایِ  شناساییِ  در  کلیدی  نقشی  صرفی،  مادۀ  یک  و  لفظیِ  نامرتبط  مواردِ  پالایشِ  در  و  کند 
 زا، پیش از تحلیلِ روابطِ پنهانِ واژگان، سهمی بسزا دارد. آسیب

شناختی  های لغوی و ریشه تحلیل که در  ــوجود اشتراک لفظی  سو  . ازیک صادق استهمین  نیز    رجامادۀ    دربارۀ 
یند کشف روابط  آدر فررا  و دیگر کاربردها  زیم  پرداب  امیدبه معنای    رَجاءمادۀ  به    تنها تا  دارد  ــ ما را وامی شد پیشین یاد  

واژگانِ  دیگر  با  نظر    نشین هم   معنایی  در  جانشین  که  .  نگیریمو  را  قبیل  این  از  نمونه  امید  نیز  ارتباطی  چند  مفهوم  با 
(، یا مثلًا،  3۶؛ شعراء/  111رود )اعراف/  به کار می   رجِه«»أَ جاها که تعبیر  بازشناخت؛ مثلًا، آن  قرآنتوان در  ندارند می 

رْجتعبیر »  (. 17(، یا »اَرجاء« )حاقه/ 51ی« )احزاب/ ت 
چنین به تشابه معناییِ این دو  با دیگر کاربردهای مادۀ رجاء، و هم  ها تمایز این کاربردبه  مفسران و لغویان متقدم  

داشته  توجه  هم  با  نمونه،  مورد  برای  از    أرجِه رّاء  فَ اند.  است  إرجاءریشۀ  را  القرآن،  فراء)  دانسته  (.  388  /۲،  معانی 
نیز یادآور می ابن (. شاید 413،  غریب القرآن،  قتیبه ابن شود که ارجاء به معنای حاشیه و جانب چیزی است )قتیبه 

یادشده   موارد  به  نِ ج  رْ یَ   تعبیر »لا بتوان  تعبیری که  ۶0)نور/    کاحاً« ون  افزود؛  را هم  که  (  سِنّی  م  زنان  مقام توصیف  در 
معنای  قرآنی رجاء در    بررسی کاربردهایمطالعۀ کنونی  هدف    ای برای ازدواج ندارند استفاده شده است.دیگر انگیزه 

 چند آیه را درنظر نخواهیم گرفت.این خود  تحلیل پایه در است. براینامید  
می آیه    ۲3پایه،  براین به باقی  باید  که  اصلیِ مانند  آیات  با    عنوان  معناشناسی  با    رجا مادۀ  مرتبط    گراساخت روش 
منظور،  .  شوندتحلیل   این  هم نخست  به  می روابط  درنظر  را  رجا  مادۀ  انواع  نشینی  و  مکملیکنیم  و  ،  روابط  تقابلی 
های معنایی با انواع روابط به دست خواهد  فهرستی از زوجشناسیم. با این شیوه  ها بازمی نشینی را در این هم   توزیعی

. با تحلیل  خواهیم پرداختجانشین  هایواژه به جستجوی نشین، هم  هایه آمد. در گام بعد براساس فراوانی و تکرار واژ
  های ه با کاربردهای واژ  هاه و سپس مقایسه انواع روابط و کاربردهای این واژها  آن   جانشین و نوع کاربردهای  هایه واژ

شوند )برای توضیح روش، بنگرید به: حاصل می قرآن    در  رجامادۀ  های معنایی اصلی  مؤلفه ،  اول  ۀ منتخب در مرحل
 (.3۲...، تدبرّ معناشناسینژاد، سلمان 

ها با مشتقات  را استخراج، و انواع روابط آن   قرآنهای مادۀ رجاء در نشین در گام نخست از کاربست این روش، هم
توان به فهرستی از  آمده است. برپایۀ آن جدول می   3شمارۀ  در جدول  کنیم. نتیجۀ این بررسی  مادۀ رجاء را بررسی می 

ذکر    4آمدِ هریک در جدول شمارۀ  ها با یادکرد میزان بس نشین دست یافت. این هم   قرآنهای مادۀ رجاء در  نشین هم
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 اند. شده
 4شمارۀ  جدول

 قرآن  دررجاء  هاینشین هممد آبس 
 مد آبس  نشین هم  مد آبس  نشین هم
 1 القواعد من النساء  6 الّلَ  /ربهلقِائ نا/ 

 1 نکاحاً  4 ه ـ /من ربک   /الّلَ  /رحمة ربه
 1 نشوراً  2 الّلَ و الیوم الَخر 
 1 أفلم یکونوا یرونها  1 الیوم الَخر
 1 ان یلقی الیک الکتاب  1 أیام الّلَ 
 1 إن أجل الّلَ لَت  1 من الّلَ 
 1 لا تعثوا فی الارض مفسدین  1 لّلَ 

 1 ذکر الّلَ کثیرا 1 اعبدوا الّلَ 
 1 تجارة لن تبور  1 تألمون 

 1 غیر عباد( )  آخرون
من هو قانت آناء اللیل  

 ساجدا و قائما
1 

 1 یحذر الَخرة 1 لِمر الّلَ 
 1 یتولَّ  1 رضوا بالحیاة الدنیا 

 1 وقاراً  1 صالح
 1 حساباً  1 یخافون عذابه 

 1 کذبوا بآیاتنا کذابا 1 فلیعمل عملا صالحاً 
 

اللهّ ،  لِقائنَابه ترتیب  شود  که مشاهده می چنان  ترین  بیش ء دارای  رجا مادۀ  با    نشینیدر هم   اللهّ و    یَومِ الآخِر،  رَحْمَةِ 
تقابلی    ۀ که دارای رابطنیز  مد  آهای تک نشین همآن دسته از    بر این موارد،اند و باید موردتوجه قرار گیرند. افزونمد  آبس

 شوند.بررسی باید  (یَتَوَل  )مشخصا:  مکملی غیرعطفی باشندرابطۀ یا 
 رجاءنشینِ آمدترین هم : پربس لقاء( تحلیل سیاقیِ 3ـ2

آیاتی می  به تحلیل سیاقیِ  آن اکنون  منظور، نخست  دیده می   لقاء و    رجاءنشینیِ  ها همپردازیم که در  این  به  شود. 
 شاید از آیات مختلف سورۀ یونس یاد کنیم: می 

مْ عَنْ آیاتِنَا غَ  ذِینَ ه  وا بِهَا وَالَّ نْیا وَاطْمَأَنُّ وا بِالْحَیاةِ الدُّ ونَ لِقَاءَنَا وَرَض  ذِینَ لَا یرْج  ونَ )یونس/  إِنَّ الَّ  (. 7افِل 
های الهی  تر، در آیات پنجم و ششم از همین سوره، به نشانه در مقام تحلیل سیاقی این آیه باید یادآور شد که پیش 

شود و از نقش خورشید و ماه در روشنایی شب و روز یا از تقدیر منازل مختلف ماه برای محاسبۀ ایام سال و  اشاره می 
شود که بازخورد افراد نسبت به این آیات الهی دو گونه است: گروهی  رود. سپس در آیۀ هفتم بیان می جز آن سخن می 

گونه، در آیۀ اند. این اند و گروهی بدان ایمان آورده و لیاقت بهشت برین یافته ها را انکار کرده و مستحق عذاب شده آن
تبیین ویژگی 7 به زندگی  های مستحقان عذاب، چهار صفت برشمرده می ، هنگام  لِقائَنا«، رضایت  ونَ  یَرج  شود: »لا 

 دنیایی، اطمینان به زندگی دنیایی و غفلت از آیات الهی. 
ونَ لِقائَنا« دوباره در آیۀ یازدهم از همین سوره نیز به    11در آیۀ    قاء نداشتنجاءِ لِ رَ کار رفته است. این  عبارت »لا یَرج 

به  آیه از وضعیت کافران سخن به میان آمده است.  شمار مینیز، همانند مورد پیشین، معادل عدم ایمان  رود. در این 
 ـتر بیان می کمی پیش  ــ خدا در رساندن شرّ به ایشان  ها در رسیدن به خیر عجله دارند چنان که انسان همشود که اگر ـ
 شان فرارسیده بود:نمود، قطعاً تا کنون اجل تعجیل می 
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ذِینَ لَا یرْ  مْ فَنَذَر  الَّ ه  ضِی إِلَیهِمْ أَجَل  مْ بِالْخَیرِ لَق  رَّ اسْتِعْجَالَه  اسِ الشَّ ه  لِلنَّ ل  اللَّ ونَ لِقَاءَنَا فِی وَلَوْ یعَج  ج 
ونَ )یونس/  غْیانِهِمْ یعْمَه   (.11ط 

آیات و نشانه  از  تا یکی دیگر  آیه درصدد است  از  این در واقع، این بخش  بنمایاند.  برای مردم  الهی را  نیز  های  جا 
ونَ لِقائَنا« هستند از این وضعیت پند نمی گفته می  شوند تا بر  راهیِ خود رها می گیرند و در گم شود کسانی که »لا یَرج 

ونَ لِقائَنا« معادلی برای بی  ( نیز مؤیدی بر  1۲ایمانی است. آیۀ بعد )یونس/  همان حال باقی بمانند. بنابراین، »لا یَرج 
می  تبیین  را  کسانی  وضعیت  زیرا  است؛  معنا  میهمین  روی  خداوند  به  نیاز  هنگام  تنها  که  همان  کند  یعنی  آورند؛ 

رسد عبارت »لا یَرجون لِقائَنا« اصطلاحی برای  پایه، به نظر میشود. براینایمان دیده میرفتاری که معمولًا در افراد بی
 ایمانیِ افراد است.اشاره به بی 

آیۀ   ارائۀ آیات  شود. سخن آن این سوره نیز همین اصطلاح دیده می   15بار دیگر در  جا بر سر این است که هنگام 
تقاضای تغییر    )ص(جویند و از پیامبرکه در مفهوم آیات بیندیشند و ایمان آورند، بهانه می جای آنبر این افراد، به   قرآن
 نماید:معرفی، و ناممکن بودن اجابتِ درخواست ایشان را تبیین می   قرآنکنند. پیامبر نیز خدا را منشأ می   قرآن

لْ  رْآنٍَ غَیرِ هَذَا أَوْ بَد  ونَ لِقَاءَنَا ائْتِ بِق  ذِینَ لَا یرْج  نَا بَینَاتٍ قَالَ الَّ تْلَی عَلَیهِمْ آیَات  إِذَا ت  لْ مَا یکون  لِی وَ ه  ق 
یوْمٍ  عَذَابَ  ی  رَب  عَصَیت   إِنْ  أَخَاف   ی  إِن  إِلَی  یوحَی  مَا  إِلاَّ  بِع   أَتَّ إِنْ  نَفْسِی  تِلْقَاءِ  مِنْ  لَه   بَد  أ  عَظِیمٍ  أَنْ   

 (. 15)یونس/ 
سورۀ   نمونه دارد. یک نمونه از این قبیل را در آیاتِ نخستِ   لقاء در پیوند با    رجاء کاربردِ  خارج از سورۀ یونس نیز  

 توان دید:می عنکبوت 
مِیع  الْعَلِیم  )عنکبوت/  وَ السَّ هِ لَتٍَ وَه  هِ فَإِنَّ أَجَلَ اللَّ و لِقَاءَ اللَّ  (.5مَنْ کانَ یرْج 

انسان سوره،  این  نخستینِ  آیات  سیاقِ  آزمون در  به  نسبت  می ها  داده  هشدار  الهی  تصریح  های  آیات  این  در  شوند. 
شود آنان که  شان مشخص گردد. نیز، گفته می شود که قطعاً همۀ افراد آزمایش خواهند شد تا صادق و کاذب در دین می 

کید می  گاه است. ضمن همین بحث تأ شود هرکس واجد ویژگی  مرتکب سیئات شوند باید بدانند خدا از رفتارشان آ
دهد   انجام  و عمل صالح  آورد  ایمان  و  نماید  الهی  تلاشی  نیز  و هرکس  رسید  آن خواهد  به  باشد  الله«  لِقاءَ  وا  »یَرج 

ون السیئات« که در آیات پیش ذکرشان رفته بود )عنکبوت/  پاداش خواهد یافت. این  ( با »مَن  4گونه، میان »الّذِینَ یَعمَل 
وا لِقاءَ الله« تقابل افکنده می   شود. بنابراین، مؤلفۀ عمل در رجاء نقشی اساسی دارد.کَانَ یَرج 

 توان دید: سورۀ فرقان می  ۲1را در آیۀ   لقاء در پیوند با  رجاءکاربردِ نمونۀ دیگر از  
وا فِی اسْتَکبَر  لَقَدِ  نَا  رَبَّ نَرَی  أَوْ  الْمَلَائِکة   عَلَینَا  نْزِلَ  أ  لَوْلَا  لِقَاءَنَا  ونَ  یرْج  لَا  ذِینَ  الَّ وَعَتَوْا    وَقَالَ  سِهِمْ  أَنْف 

ا کبِیرًا )فرقان/  وًّ ت   (. ۲1ع 
)فرقان/   قبلی  آیۀ  پیامبر1۹در  به  می   )ص(( خطاب  او سخن  از  پیش  مردمان  ایمان  ایناز وضعیت  از  آنان  که رود: 
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ونَ اند. اکنون گفته می پیامبرشان بشری مانند خودشان باشد متعجب شده و اعتراض کرده  ذینَ لا یَرْج  لِقاءَنا«    شود »الَّ
کنند: یا باید ملائکه دیده شوند یا خدا خودش رؤیت شود تا ایمان بیاورند. در آیات بعد نیز  ای دیگر مطرح می بهانه 

سانِ اعضاءِ قوم خود باشند از آیات الهی شناسانده  هایی هم شود. این نیز که پیامبران انسان آمدِ این رفتارها بیان می پی 
ونَ می  ذینَ لا یَرْج  توان دریافت که مفهوم  اعتقاد اند. از این آیه می لِقاءَنا« نسبت به آن بی  شود؛ گرچه امری است که »الَّ

ونَ های خدا سبب می توجهی به نشانه نیز پیوند دارد و بی  توجه به آیات الهیرجاء با   شود که افراد در موقعیت »لا یَرج 
 لِقائَنا« قرار گیرند.

 بالاخره باید از همین قبیل به آخرین آیۀ سورۀ کهف اشاره کرد:
فَلْیعْ  هِ  رَب  لِقَاءَ  وا  یرْج  کانَ  فَمَنْ  وَاحِدٌ  إِلَهٌ  کمْ  إِلَه  مَا  أَنَّ إِلَی  یوحَی  کمْ  مِثْل  بَشَرٌ  أَنَا  مَا  إِنَّ لْ  عَمَلًا  ق  مَلْ 

هِ أَحَدًا )کهف/    (. 110صَالِحًا وَلَا یشْرکِ بِعِبَادَةِ رَب 

ها ایمان آورده  های الهی و سرنوشت کسانی است که به آن( بحث دربارۀ نشانه 10۹-103تر )کهف/  در آیاتِ پیش 
از این سیاق، گفته میها را انکار نموده یا آن آیه  پیامبر اکرم اند. اکنون در آخرین  نیز بشری هم  )ص(شود که  سان  خود 

می  وحی  او  به  که  تفاوت  این  با  است؛  می مخاطبان  گفته  سپس  است.  یگانه  خدا  هرکس  شود  میان  این  در  که  شود 
ه« باشد باید عمل صالح کند و به خدا شرک نورزد. وا لِقاءَ رَب   »یَرج 

ه« همان مؤمنان به  رَب  لِقاءَ  وا  در این سیاق نیز توجه افراد به آیات الهی جلب، و گفته شده است که »مَنْ کَانَ یَرج 
اند. نکتۀ مهم دیگر که باز در این آیه دیده می لِقاءَ  آیاتِ الهی  وا  شود مؤلفۀ عمل است. کسانی که در موقعیت »یَرج 

ه« اند باید »عمل صالح« کنند و از شرک یا همان عمل ناصالح دور بمانند. براین پایه، از مرور مجموع آیاتِ یادشده  رَب 
های ترین مؤلفه بندی به احکام الهی در مقام عمل، مهم باید نتیجه گرفت که توجه به آیات الهی ر مقام اندیشه و پای 

 است. قرآن معناییِ رجاء در 
 نشینِ رجاءهم  هایِ نشین هم  :قاءلِ هایِ نشین ( هم 4ـ2

ها در  نشین و نقش آنای از واژگانِ هم تا شبکه ایم  کرده بررسی  را    قرآندر آیات    رَجاءمادّۀ    نشینیِ روابط همتا کنون  
رجاء  شکل معنای  دیدیم  دهی  بشناسیم.  ربس را  هم پ  آن  نشیآمدترین  الهینِ  براین  لقاء  سیاقی  است.  تحلیل  به  پایه، 

با لقاء    قرآن خواهیم در گام بعد، سراغِ کلماتی برویم که در آیاتی از  لقاء پرداختیم. اکنون می رجاء با  نشینی  هم روابط  
اینهم و  یافته،  شده نشینی  رجاء  جانشین  چه  گونه،  دریابیم  کاربردها،  این  سیاقیِ  تحلیل  با  که  است  آن  هدف  اند. 

ء به لقاء الهی  رجاکسی  نشین شوند یا به بیان دیگر، هرگاه  هم  لقاء الهی با    رجاءاند که به جای  مفاهیمی قابلیت داشته 
 شود. چنین رجائی بگزین تواند جایچه چیزی می   ،باشدنداشته 
ه« و »لقاءَ الله« با مادۀ رجاء هم   لقاءاز مادۀ    قرآن در   (. 4نشینی دارند )جدول شمارۀ  سه ترکیبِ »لقائَنا«، »لقاءَ رب 

مادّه   ذیل    14۶این  به   135بار  صورتِ  آیه  میان،  این  از  است.  رفته  هر    4  لِقائنَاکار  و  به   4مرتبه  و  بار  منفی  صورت 

http://naghdeara.quran.ac.ir/


58  ش1405 تابستان،  13پیاپی  ، شمارۀ اول، دورۀ هفتم، سال نامۀ نقد آراء تفسیری پژوهش . http://naghdeara.quran.ac.ir 

 

 

ونَ لِقاءَنا...« )یونس/  عنوان صلۀ موصول به به  ذینَ لا یَرْج  (. کاربرد دیگر اما  ۲1؛ فرقان/  15،  11،  7کار رفته است: »الَّ
هِ...« )عنکبوت/ دیده می  کانَ صورت مثبت و در جملۀ شرطی در قالب خبرِ به  وا لِقاءَ اللَّ  (.5شود: »مَنْ کانَ یَرْج 

باید افعال دیگری را هم    رجاءرو برای یافتنِ جانشینِ  است. ازاین  یَرجومفعولِ فعلِ    لقَِیَ در همۀ این کاربردها مادۀ  
از دامنۀ این    لقَِیَ ها رابطۀ مفعولی برقرار کرده است. درنتیجه کاربردهای فعلیِ مادۀ  با آن   لقاء بررسی کنیم که صورتِ  

های اسمی این مادّه مانند اسم فاعل و جز آن )برای نمونه، بنگرید به:  چنین دیگر صورت شوند. هم بررسی خارج می 
هِمْ«(، از آن جهت که با صورت مصدریِ    4۶بقره/   رَب  و  لَاق  متفاوت اند، باید کنار گذاشته شوند. بعد از کنار    لقاء »م 

ها  مانند. ایناند باقی می که در مقامِ مفعولِ فعل قرار گرفته   لقاءنهادن این موارد، آن دسته از کاربردهای صورتِ اسمیِ  
 مواردی هستند که شباهت کافی با عبارت موردنظر دارند.

بدون هیچ واسطه یا حرف جَرّ، و    رجاءتوان گفت که برپایۀ کاربردهای قرآنی،  ها اکنون می پس از همۀ این بررسی 
لقاء  نشین شده است. پس شایسته است که جانشینِ آن نیز رابطۀ نحوی مشابهی با  هم   لقاء الله صورت مستقیم، با  به 

 توان دید: را در این آیه می  لقاء الله با  رَجاءواسطۀ کلمۀ جانشینِ  نشینیِ بی داشته باشد. یک نمونه از رابطۀ هم  الله 
مْ مِنْ ناصِرینَ )جاثیه/   ار  وَ ما لَک  م  النَّ مْ هذا وَ مَأْواک  مْ لِقاءَ یَوْمِک  مْ کَما نَسیت   (. 34وَ قیلَ الْیَوْمَ نَنْساک 

هم  آیه  این  الله نشین  در  جانشینِ    لقاء  به   رَجاءکه  مشابه  آیاتِ  پیش در  است.  نسیان  آید  که  شمار  آیاتی  در  دیدیم  تر 
آن  در  مادۀ رجاء  به کاربردهای مختلف  بی ها  از  رفته، بحث  آیات  کار  و خدایِ صاحبِ  الهی  آیات  به  نسبت  توجهی 

هم  نسیان  که  نیز  آیاتی  دیگر  همۀ  و  یادشده  آیۀ  در  که  افزود  باید  اکنون  است.  هممطرح  ــنشینِ  رجاء  یعنی  نشینِ 
 (.14، سجده/ 51جویی است )بنگرید به: اعراف/  پی شود همین مضمون قابل ــ می لقاء الله نشینِ هم

سببِ نِسیان و  شود که به ها گفته می انگاشتنِ دعوتِ الهی دارد. در آن ارزش معنایی معادل بی   نسَِیَ در این آیات، مادۀ 
انسان بی بی توجهیِ  ایشان  وضع  به  نسبت  نیز  قیامت  در  الهی،  آیات  و  خدا  به  عاقبتِ  ها  شد.  خواهد  توجهی 

می گرفتار  آن  به  هم  مشرکان  و  کافران  که  عاقبتی  همان  است؛  دوزخ  و  فراموشندگان  کافران  جز  ازدیگرسو،  شوند. 
این  خیزند،  کنند و اَحیاناً به مخالفت با آن برمی توجهی میمشرکان و کسانی که نسبت به تعالیم الهی و دعوت انبیاء بی 

در آن    شود که قرارگیرندگان تصویر می   قرآن زند. گویی در برابر وضعیتِ رجاء، وضعیت دیگری در  کار از گروهِ دیگری سر نمی 
 نامید.  لا رجاء توان اند. چنین وضعیت مفروضی را می وضعیت به کفر و مخالفت با آیات الهی افتاده 

 نشینی پیدا کرده است: هم لِقاءَ یَوم شده، و با  رجاءجانشین  اِنذاردر آیاتی دیگر نیز 
ذینَ   وَ سیقَ  وا إِلی   الَّ لٌ    کَفَر  س  مْ ر  ها أَ لَمْ یَأْتِک  مْ خَزَنَت  ها وَ قالَ لَه  تِحَتْ أَبْواب  ها ف  ی إِذا جاؤ  مَراً حَتَّ مَ ز  جَهَنَّ

وا بَلی  مْ هذا قال  مْ لِقاءَ یَوْمِک  ونَک  نْذِر  مْ وَ ی  ک  مْ آیاتِ رَب  ونَ عَلَیْک  مْ یَتْل  تْ کَلِمَة  الْعَذابِ   مِنْک  وَ لکِنْ حَقَّ
 (.130؛ نیز، بنگرید به: اعراف/ 71عَلَی الْکافِرینَ )زمر/ 

، خدا از طریق پیامبرانِ خود، آیاتی برای عبرتِ بندگانش فروفرستاده است. گروهی  قرآنبرپایۀ سیاقِ آیات انذار در  
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اند. انذار‘ نوعی ترساندنِ  را پذیرفته، و گروهی نیز به مخالفت با آن برخاسته   )ص( به آن آیات توجه کرده و دعوت پیامبر
گاه  آ و  گرفته افراد  پیش  در  که  است  مسیری  عاقبتِ  از  آنان  بازگشتسازی  زمینۀ  تا  آید.  اند  فراهم  درست  راهِ  به  شان 

داشته  براهین  و  آیات  ارائۀ  با  الهی  پیامبرانِ  که  انذاری  از  کافِران  به  خِطاب  قیامت،  روزِ  در  آیه،  این  یاد  براساس  اند 
گیرد که مسیر غلطی در پیش گرفته، و کافِر شده بودند. آنان توسط پیامبران  شود. این انذار برای کسانی صورت میمی 

موقعیت   در  پس  نگرفتند.  عبرت  اما  شدند؛  انذار  رجاءالهی  وضعیت    لا  بنابراین  داشتند.  قرار  الهی  آیات  به  نسبت 
 توجه و کفر نسبت به آیاتِ الهی نیز دلالت دارد. که جانشینِ اِنذار است، بر عدم  لا رجاءمفروضِ  

مارِ دیگری از جانشین رابطه برقرار کرده   لقَِیَ واسطه با  بی  رجاء های  عکسِ مواردِ فوق که جانشینبه  ها هستند  اند، ش 
به  جَرّ  واسطۀ حرفِ  با  رفته که  روش کار  جهتِ  از  محوری  اند.  واژۀ  با  جانشینی  محورِ  میانِ  شباهت  هرچه  شناختی، 

هایی که بَرخِلافِ مواردِ پیشین با حرف  تر باشد، ارزش و درجۀ آن جانشین بالاتر خواهد رفت. بنابراین جانشینبیش 
تری دارند. از این  و انذار، درجۀ خلوص کم  نسیاننسبت به  اند،   پیوند برقرار کرده یَ قِ لَ  با مادۀ  رّ جَ   باءِ ای مانند  اضافه 

 سورۀ یونس: 45جمله است آیۀ 
ذینَ کَذَّ  مْ قَدْ خَسِرَ الَّ ونَ بَیْنَه  هارِ یَتَعارَف  وا إِلاَّ ساعَةً مِنَ النَّ مْ کَأَنْ لَمْ یَلْبَث  ه  ر  هِ وَ ما  وَ یَوْمَ یَحْش  وا بِلِقاءِ اللَّ ب 

هْتَدینَ.  وا م   کان 
ها بحث دربارۀ دو چیز است؛ یا ها قرار دارند این است که در آن در آن   رجاءوجه مشترک همۀ آیاتی که جانشینانِ  

الهی بی  به دعوت  قیامت و وضعیت کسانی که نسبت  و  توجهی کرده دربارۀ  پیشگاه خدا حاضر  قیامت در  اند و روز 
ش بازخواست می ه  ایشان  به  روز  آن  دربارۀ  اما  اند،  این جهان  در  هنوز  که  دربارۀ کسانی  یا  داده می شوند،  شود. دار 

 رود.شمار می نسبت به لقاء الهی به  لا رجاء جانشین دیگری برای وضعیت   لقاء الهی براساس آیۀ فوق نیز، تکذیبِ 
ها و تعالیم پیامبران اند و تن به توصیه گویا اینان نیز همان کافران و مشرکانی هستند که در برابر دعوت الهی ایستاده 

کرده نمی  تکذیب  را  الله  لقاء  و  الهی  آیات  گروه‘  این  که جانشین همان  دهند.  است:    لا رجاءاند  الله  لقاء  به  نسبت 
وضعیتی است که اشخاص با کفر و شرک و مخالفت با آیات الهی و دعوت پیامبران    لقاء الله نسبت به    لا رجاءگویی  

 (.1۶؛ روم/ 33؛ مومنون/ 147؛ اعراف/  31شوند )برای ملاحظۀ موارد مشابه، بنگرید به: انعام/  به آن وارد می 
 توان دید: سورۀ کهف می  105با واسطۀ حرفِ جَرّ را در آیۀ  رجاءنمونۀ دیگر از جانشینیِ 

هِمْ وَ لِقائِهِ  وا بِآیاتِ رَب  مْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً. کَفَر  قیم  لَه  مْ فَلا ن  ه   فَحَبِطَتْ أَعْمال 
کند؛ اما سیاقِ آیات مطابق  صورت غیرمستقیم و باواسطه پیوند برقرار می به   لقاء الله است که با    کفردر این آیه مفهوم  

الله مطرح می  آیاتِ تکذیبِ لقاء  افراد نسبت به آیات  همان توضیحاتی است که ذیل  از  آیه، گروهی  این  شود. برپایۀ 
کنند و نسبت به آن کافر اند. اینان درواقع  توجه اند، آن را تکذیب می الهی و دعوت پروردگار و لقاء او در قیامت بی

پذیرند  )برای موارد  خیزند و آن را نمیهمان کافران و مشرکانی هستند که با دعوت الهی و پیامبران به مخالفت برمی 
 (.1۶؛ روم/  ۲3؛ عنکبوت/ 33مشابه، بنگرید به: مومنون/  
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بدونِ وساطتِ حرف جر     لقاء الله ها  شوند که در آن دیده می   قرآنهایی نیز در  افزون بر دو دستۀ یادشده، جانشین
نمونه به  با  اما ساختار جمله  رفته است؛  و  کار  تقدیم  مفعولْ  و  فعل  که  است  این  در  تفاوت  دارد:  تفاوت  پیشین  های 

از آن    .ــ روی دهدیعنی مفعول بودنش برای جانشین رجاءــ  لقاء الله آنکه تغییری در نقشِ نحویِ  اند، بیتأخیر یافته 
 جمله است آیۀ: 

اسْتَوی  مَّ  ث  تَرَوْنَها  عَمَدٍ  بِغَیْرِ  ماواتِ  السَّ رَفَعَ  ذی  الَّ ه   لٌّ    اللَّ ک  الْقَمَرَ  وَ  مْسَ  الشَّ رَ  سَخَّ وَ  الْعَرْشِ  عَلَی 
ونَ )رعد/  وقِن  مْ ت  ک  مْ بِلِقاءِ رَب  ک  ل  الَیْاتِ لَعَلَّ فَص  مْرَ ی 

َ
ر  الِْ دَب  ی ی  سَمًّ جَلٍ م 

َ
 (.۲یَجْری لِِ

تأکید گردیده که نشانه  و  الهی در جهان هستی اشاره شده  آیات  به  آیه  این  و  در  داده شده است  های خدا تفصیل 
کید میشود. ازاینها سبب رستگاری می ها و پدیدآورندۀ آن توجه به این نشانه  شود که با این حجمِ  رو در پایان آیه نیز تأ

های خدا، شایسته است مخاطبان به لقاء الهی یقین یابند. مراد از یقین نسبت به لقاء الهی، همان ایمان  انبوه از نشانه 
به لقاء الهی است.   رجاءبه لقاءالهی در این آیه جانشینی برای    یقینآوردن به خدا و کتاب آسمانی و پیامبران است.  

 توان گفت مراد از رجاء به لقاء الهی نیز همان ایمان آوردن به خدا است. پس می 
 سورۀ انعام اشاره کرد:  154بالاخره، از همین قبیل باید به آیۀ 

ل  شَیْ  أَحْسَنَ وَ تَفْصیلًا لِک  ذی  الْکِتابَ تَماماً عَلَی الَّ وسَی  مَّ آتَیْنا م  بِلِقاءِ ث  مْ  ه  لَعَلَّ دیً وَ رَحْمَةً  ءٍ وَ ه 
ونَ.  ؤْمِن  هِمْ ی   رَب 

آیه گفته می  این  به قوم موسی در  به  به   )عشود که کتاب آسمانی  و  باشد که عبرت بگیرند  لقاء صورت کامل داده شد؛ 
ایمان آورند. پس باز هم سخن از ارائۀ آیاتی برای یک قوم برای عبرت و ایمان است. در این آیه نیز ایمان به لقاء   الهی

چون همۀ موارد پیشین با یک معنای اصطلاحی برای رجاء  جا نیز همالله جانشین رجاء به لقاء الله است. پس در این
 مواجه ایم.

 ها های آننشینو هم رَجاءهای مهمِّ نشین. دیگر هم3
رو که  هم، ازآن   یَتَوَل  نشینیِ آن با فعل  آمدِ دیگر نیز دارد. رابطۀ همنشینِ پربس ، دو هم لقاءبر  افزون   قرآندر    رَجاء

می ویژه  توجه  است،  می تقابلی  بحث  ادامۀ  در  اکنون  هم طلبد.  روابط  این  از  هریک  گیریم:  باید  نظر  در  را  نشینی 
آن  در  که  بپردازیم  آیاتی  سیاقیِ  تحلیل  به  هم نخست،  این  می ها  دیده  هم نشینی  شناختِ  با  سپس  هایِ  نشینشود؛ 

 رابطۀ جانشینی برقرار کنند.  قرآنهای رَجاء در دیگر آیات، کَلِماتی را بیابیم که بتوانند با مادۀ رَجاء در نشینِ هم
 حمترَ  بانشینیِ رجاء هم روابط ( 1ـ3

نشینی  رو نخست به تحلیل سیاقیِ آیاتِ دربردارندۀ این هم است. ازهمین   رَحمت‘  رجاءآمدِ  نشینِ پربس دومین هم 
نشینی دوگانِ رحمت و رجاء  شناسیم. یک نمونه از رابطۀ همرا می   رحمتاز مسیر    رجاءپردازیم و سپس جانشین  می 

 شود:سورۀ بقره دیده می ۲18در آیۀ 
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ه  غَ  هِ وَاللَّ ونَ رَحْمَةَ اللَّ ولَئِک یَرْج  هِ أ  وا فِی سَبِیلِ اللَّ وا وَجَاهَد  ذِینَ هَاجَر  وا وَالَّ ذِینَ آمَن  ورٌ رَحِیمٌ. إِنَّ الَّ  ف 
پیامبر دعوتِ  از  پشتیبانیِ  از  حکایت  آیات‘  دارد.    )ص( سیاقِ  مسیر  در  هجرت  و  جهاد  مبارزه،  رنجِ  تحمل  با  هرچند 

نیز  به  فّار  ک  و  کرده،  بناچار مهاجرت  و  قتلی مرتکب شده  که  دارد  اشاره  از مهاجرانی  برخی  به  آیه  این  طورِمشخص، 
رمِ ایشان را مایۀ جنجال قرار داده بودند.  همین ج 

شود. ادامۀ آیه نیز  و مؤمنان روا داشتند ملامت می   )ص(هایی که به پیامبردر این آیه عملِ مشرکان در آزار و شکنجه 
فی و    هجرت هم   الله سبیل جهاد  جای را  مسیر  پیامبرچون  دعوت  تحققِ  و  مشرکان  چنگِ  از  رهایی  برای   )ص(گزین 

می پیش  هم نهاد  به خدا،  ایمان  و رحمتِ  دهد.  فران  غ  تجلّیِ  و  و جهادِ جمعی،  برای هجرت  تلاش  مؤمنان،  بستگی 
 هایی است که چنین رَجائیٖ برای ایشان به ارمغان آورده است. الهی بر این مؤمنان از توانایی

شود که هنوز بر ایمان خویش استوار اند و بر پایۀ همان ایمان دست به  به بیانی دیگر، در آیه از کسانی ستایش می
می  جهاد  و  که  هجرت  است  این  بر  کید  تأ بیان  شیوۀ  این  از  هدف  ظاهراً  خدا زنند.  رحمتِ  همین    رجاء  جز  چیزی 

یافته  توفیق  کارها  این  بر  افراد  که  همین  گویی  نیست.  مؤمنانه  است. رفتارهای  رحمت  آن  از  برخورداری  عین  اند 
خاطَبِ این آیه، هم  افزون  ون رَحمَتَ الله« حکایت از آن دارد که مؤمنانِ م  براین، در چنین سیاقی، یادکَردِ »اولئِکَ یَرج 

 دارای تفکّر خودباورانه هستند، هم در موقعیت ناامیدی، ضمن ایمان به خدا، اهل عمل اند.
 توان دید:سوره اسراء می  ۲8نمونۀ مشابه را در آیۀ 

ورًا. مْ قَوْلًا مَیس  لْ لَه  وهَا فَق  ک تَرْج  م  ابْتِغَاءَ رَحْمَةٍ مِنْ رَب  عْرِضَنَّ عَنْه  ا ت  إِمَّ  وَ
می  داده  دستور  مؤمنان  به  آیه  این  درراه در  و  مساکین  نزدیکان،  قِبالِ  در  واجب  انفاقِ  به  شود  دهند.  انجام  را  ماندگان 

تهی تصریح می   )ص(پیامبر گاه  نیز  است خودش  که ممکن  ــشود  و  باشد  در  دست  که  الهی  دریافتِ رحمتی  امیدِ  به 
شود  ــ فعلًا از ایشان روی گرداند. سپس گفته می آینده نصیبش بشود و فرصتی برای کمک به ایشان برایش فراهم آورد 

گردانی هم با لحنی  که حتی همین رویکم سخنِ ناروا نگوید؛ بلهرگاه در چنین وضعی قرار گرفت، با ایشان دست 
آرام باشد. ظاهراً هدف آن است که گفته شود مؤمنانِ تهی  و  فقیران، هم نرم  به  از کمک  ناتوان  به چناندستِ  که خود 

 برند، نباید سخنی ناروا به مساکین گویند و ایشان را از رحمت الهی نومید کنند.رحمتی از پروردگارشان امید می 
 سورۀ اسراء است: 57نمونۀ مشابِهِ دیگر آیۀ  

عَ  ونَ  یَخَاف  وَ رَحْمَتَه   ونَ  یَرْج  وَ أَقْرَب   مْ  أَیّه  الْوَسِیلَةَ  هِم   رَب  إِلَی  ونَ  یَبْتَغ  ونَ  یَدْع  ذِینَ  الَّ ولَئِک  إِنَّ  أ  ذَابَه  
ورًا.  ک کانَ مَحْذ   عَذَابَ رَب 

شان بخواهند ضرر و زیان را از ایشان دور کنند؛ امری که  در یک آیه قبل‘ از مشرکان خواسته شده است که از معبودان
کید می  شود این معبودان خود نیز با انجامِ اعمالی  وقوعش ناممکن است. اکنون در این آیه و در ادامۀ همان بحث تأ

 ای، در تلاش اند بر اجر و قرب خود نزد او بیفزایند و از عذابِ الهی دور بمانند.برای پروردگارشان و جستنِ وسیله 
 سو با همین آیات باید فهمید: سورۀ زمر را نیز کمابیش هم  ۹آیۀ 
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الَّ  یسْتَوِی  هَلْ  لْ  ق  هِ  رَب  رَحْمَةَ  و  وَیرْج  الَخِرَةَ  یحْذَر   وَقَائِمًا  سَاجِدًا  یلِ  اللَّ آنَاءَ  قَانِتٌ  وَ  ه  مَنْ  ذِینَ أَمْ 
لْبَابِ. 

َ
و الِْ ول  مَا یتَذَکر  أ  ونَ إِنَّ ذِینَ لَا یعْلَم  ونَ وَالَّ  یعْلَم 

دارد  گیرد دست به دعاء برمی شود هنگامی که انسان در شرایطی سخت قرار می در آیۀ هشتم از همین سوره گفته می 
کند و حتی  رسد هرچه کرده است را فراموش می خواند؛ اما هنگامی که نعمتی برایش میو خالصانه پروردگارش را می

کید می  ۹(. پس از تبیینِ این وضعیت، اکنون در آیۀ  8شود )زمر/  انگارد و اهل دوزخ میبرای خدا شریک می  شود  تأ
داشته باشد، قطعاً در برابر گروهِ پیشین    رَجاءِ رحمتِ پروردگارشبان به عبادت برخیزد و از آخرت بهراسد و  هرکس نیمه 

هِ« در کنار دیگر اصطلاحات، بر هدایت و رستگاری  و رَحْمَةَ رَب  ای دلالت  قرار خواهد گرفت. در این بافت تعبیر »یَرْج 
آییِ عبادت خدا و اعتقاد به  توانند حاصل کنند. از باهم دارد که این افراد با عمل به احکامِ دین و اعتقاد به باورِ الهی می 

هِ« نیز می  و رَحْمَةَ رَب   دیگر عامل هدایت اند.توان دریافت این هر سه در کنار همآخرت با »یَرْج 
 رحمتهایِ نشین هم ( 2ـ3

آیاتِ  اکنون، پس از تحلیل سیاقی آیاتِ هم  با    قرآن نشینیِ رجاء و رحمت، باید کلماتی را بجوییم که در دیگر 
هم  رابطۀ  می رحمت  و  دارند  بهنشینی  رجاء  جانشین  آن توانند  در  که  آیاتی  از  اگر  آیند.  واسطۀ  شمار  با  رحمت  ها 

هم  رجاء  با  جرّ  است صرف حرف  می نشین شده  باقی  معدودی  آیات  کنیم،  آن نظر  در  که  و رحمتِ  مانند  رجاء  ها 
واژۀ رحمت در نقش مفعولِ    4اند. در  نشین شده واسطه هم پروردگار بی  قبیل،  این  از  فاعل    رجاء آیه  و  قرار گرفته، 

واسطه  رجاء هم یکی از بندگان مخلص خدا معرفی شده است. اگر از این چهار مورد نیز بگذریم، تنها فعلی که بی 
نشین شده، صورتِ فعلیِ مادۀ »أَتَی« است و رحمت مفعول آن است. مثلًا، در آیۀ  رحمت هم با    قرآن در چند جای  

 خوانیم: سورۀ کهف می   10
ئْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا رَشَدً  نکَ رَحْمَةً وَ هَی  نَا آتِنَا مِنْ لَد  وا رَبَّ  ا. إِذْ أَوَی الْفِتْیَة  إِلَی الْکَهْفِ فَقَال 

آن  از  پس  اصحاب کهف  آیه،  این  باقی برپایۀ  راهِ  تنها  ناامید شدند،  از همه چیز  در سرزمین خود  پناه  که  را  مانده 
آن  یافتند. در  به غار  این آوردن  دارد.  ارزانی  آنان  بر  پروردگار خود خواستند رحمتی  از  زبانی خاضعانه  با  به جا  گونه، 

که امری  خوابی دیرپا فرورفتند و از هیاهوی روزگار به سلامت گذشتند. رحمت الهی در این سیاق نه امری آینده، بل 
ق و هم  گاهیِ اصحاب کهف از امکانِ پناه اکنونمحقَّ بردن به آن، رحمتِ الهی  حاضر است: وجود آن غار و نیز خودآ

 است.
بلنه  مورد،  این  در  دیگر  تنها  در هرجای  از    قرآنکه  دربارۀ    اِتیانِ هم  نه  آمده، بحث  میان  به  الهی سخن  رحمتِ 

انبیاء/  درخواستی متعلق به آینده، بل ؛ قصص/  84که سخن از گزارش تحققِ عینیِ رحمتی بالفعل است )بنگرید به: 
هود/  43 کهف/  ۶3،  ۲8؛  پیش ۶5،  که  است  ویژگی  همان  این  هم (.  آیاتِ  در  دیدیم  نیز  تر  رحمت  با  رجاء  نشینیِ 

 ردیابی است.قابل
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در سیاقِ یادکَردِ پیامبران الهی و بندگان خاصّی نظیر اصحاب کهف   اتیانِ رحمتبراین همۀ کاربردهای قرآنیِ  افزون 
شان، در سراسر زندگی غرق در رحمتِ الهی اند. این هم  سبب جایگاه و منزلت هایی که به رخ داده است؛ شخصیت

باید گزارشِ رحمتیٖ هم   اتیان رحمتدهد که  باز نشان می  نه وعدهاکنون را  انگاشت؛  ق  آینده. گویی در  محقَّ برای  ای 
قرآنی‘   به رحمتگفتمان  هم   رجاء  زمانِ حال  در  همان رحمت  ادراکِ حضورِ  می با  نظر  به  است.  یک  راه  این  رسد 

 رود.شمار می به  قرآندر  رجاءمؤلفۀ اساسی در معنای 
 الیوم الآخرو  اللهنشینیِ رجاء با ( روابط هم 3ـ3

با رجاء هم 4بر اساس جدول شمارۀ   نشین شده است. برای تحلیل جانشینِ  ، تعبیرِ »الله والیوم الَخر« دو مرتبه 
نشین، نخست باید به تحلیلِ سیاقیِ آیات و سپس به تحلیلِ واژۀ جانشین پرداخت. در کوشش  رجاء از مسیرِ این هم 

-1۹خوریم. آیات  سورۀ احزاب برمی   ۲1، نخست به آیۀ  رجاء/ الله و الیوم الآخربرای تحلیل سیاقیِ آیاتِ دارایِ دوگانِ  
این سوره به بحث از منافقان و رفتارهای دوگانۀ ایشان در برابر شرایط سختی که مسلمانانِ صدرِ اسلام در آن قرار    ۲0

آیۀ  گرفته  در  سپس  است.  پرداخته  می   ۲1اند  سخن  کسانی  پیامبراز  به  که  الگو    )ص(رود  او  از  و  دارند  راسخ  ایمان 
هَ کَثِیرًا«. از این آیه می گیرند. گفته می می  وا اللَّ هَ وَ الْیَوْمَ الَخِرَ« و »ذَکَر  و اللَّ توان شود این گروه دو ویژگی دارند: »یَرْج 

 چیزی از جنس گرایش به یک جور باور و اعتقاد است.  رجاءاستنباط کرد که 
چون الگویی برای هم  )ع(همین سوره از ابراهیم  5-4یافتنی است. در آیات  سورۀ ممتحنه دست   ۶نمونۀ دیگر در آیۀ  

دوباره بر این    ۶منظورِ هدایت ایشان یاد شده است. سپس در آیۀ  و از شیوۀ رویاروییِ او با قوم خود به   )ص(پیامبر اکرم 
ابراهیم روی   )ع(الگوبودنِ  هرکه  از  هم  خدا  و  تأکید،  هستند  الَخِرَ«  الْیَوْمَ  وَ  هَ  اللَّ وا  »یَرْج  که  کسانی  باشد  برای  گردان 

 شود:نیاز شناسانده می بی
هَ ه   هَ وَالْیوْمَ الَخِْرَ وَمَنْ یتَوَلَّ فَإِنَّ اللَّ و اللَّ سْوَةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ کانَ یرْج  . لَقَدْ کانَ لَکمْ فِیهِمْ أ   وَ الْغَنِی الْحَمِید 

عنوان گرایش به یک باور معرفی  جا نیز مشابِهِ آیۀ پیشین، رجاء به الله و آخرت به توان احساس کرد که در این باز می  
 شده است. 

خاطر داشت که تعبیر »الله و الیوم الَخر« در ساختارِ آیات  ، نخست باید به رَجاءپایه، در تحلیل واژۀ جانشینِ  براین
آیات   دیگر  در  فوق  عبارت  ستنِ  ج  با  دارد.  قرار  مفعول  نقشِ  در  همواره  رجاء  قرآنرجاء،  برای  یک جانشین  صرفاً   ،

 خوانیم:مرتبه نیز تکرار شده است. برای نمونه، در یکی از این آیات می ۲1توان یافت که می 
صاری  النَّ وَ  وا  هاد  ذینَ  الَّ وَ  وا  آمَن  ذینَ  الَّ هِ   إِنَّ  بِاللَّ آمَنَ  مَنْ  ابِئینَ  الصَّ الْیَوْمِ   وَ  عَمِلَ صالِحاً    وَ  وَ  الَخِرِ 

ونَ )بقره/   مْ یَحْزَن  هِمْ وَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا ه  مْ عِنْدَ رَب  ه  مْ أَجْر  تر، های بیش ؛ نیز برای نمونه ۶۲فَلَه 
 (.۲۶4، ۲3۲، 177،  1۲۶، 8بنگرید به: بقره/ 

شناسایی شده بود. در این بخش هم از مسیر »الله و    رجاءچون جانشینِ  نیز هم   لقاءتر از مسیر  مقولۀ ایمان، پیش 
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به »الله والیوم الَخر« در    ایمانبه »الله والیوم الَخر« با    رجاءرسیم. در واقع،  الیوم الَخر« باز به همان جانشین می 
دارد: رجاء چیزی است با یک حوزۀ معنایی قرار دارند. این جانشینی از یک معنای اصطلاحی برای رجاء پرده برمی 

معنایی معادل ایمان. با پذیرش این تحلیل البته شاید لازم باشد از مراتب متفاوتی از ایمان سخن بگوییم. شاید مثلًا  
 تر از ایمان به »الله والیوم الَخر« باشد. رجاء به »الله والیوم الَخر« سطحی ابتدائی

وَل  نشینیِ رجاء با ( روابط هم 4ـ3  یَتَ
از مسیرِ همواژۀ دیگری که می  به جانشینِ رَجاء  با »الله والیوم الَخر« یاری رساند،  تواند در مسیر وصول  نشینی 

آیۀ    یَتَوَل  صورتِ فعلیِ   تر تحلیل سیاقی آن  سورۀ ممتحنه رخ داده است که پیش   ۶است. یگانه کاربستِ این ماده در 
  قرآننشینی تنها در یک آیۀ  های آن بپردازیم. گرچه این هم بازنموده شد. اکنون کافی است که صرفاً به تحلیل جانشین 

مود.آورد مهم است و میپدید می   رجاءبا  قرآنای که در شود، رابطۀ تقابلیِ ویژه دیده می   شاید به آن توجه ن 
نشینیِ مذکور در آن واقع شده است یک عبارت شرطی وجود دارد: »مَنْ کانَ  سورۀ ممتحنه که هم   ۶در ساختار آیۀ  

هَ ...؛ وَ مَنْ یَتَوَلَّ ...«. پس در پی  وا اللَّ جوییِ جانشینِ واژه هم باید ساختاری مشابه ردیابی شود؛ به این معنا که در  یَرْج 
 باشد و تقابلی میان دو بخشِ شرط و جزاء برقرار گردد. یَتَوَل  یک عبارت شرطی، بخش دوم آن فعل 

 توان دید: سورۀ فتح می  17چنین ساختاری را در آیۀ نمونۀ نخست از وجود یک 
و هَ وَ رَس  طِعْ اللَّ عْرَجِ حَرَجٌ وَ لَا عَلَی الْمَرِیضِ حَرَجٌ وَ مَنْ ی 

َ
عْمَی حَرَجٌ وَ لَا عَلَی الِْ

َ
لَه  لَیْسَ عَلَی الِْ

برای مضامین مشاب )نیز  أَلِیمًا  عَذَابًا  بْه   عَذ  ی  یَتَوَلَّ  مَنْ  وَ  نْهَار  
َ
الِْ تَحْتِهَا  مِنْ  تَجْرِی  اتٍ  جَنَّ دْخِلْه   به ی  ه 

 (.47؛ نور/ ۲0همین آیه، بنگرید به: انفال/  
آیه برمیچنان  از متن  او آید،  که  الله و رسولِ  از  آیه،    بالله والیوم الآخر  رجاءجانشینی برای    اطاعت  این  برپایۀ  است. 

تر کنند. پیش اش اطاعت می رجاء داشته باشد در زمرۀ کسانی است که از الله و فرستاده   الله والیوم الآخر کسی که به  
جا نیز ملازمۀ رجاء با طاعت خدا  توان به معنای ایمان به خدا بازگرداند. در اینهای قرآنیِ رجاء را می دیدیم کاربست

رداری از خدا و رسول ایجاد شده است.میان ایمان با فرمان   قرآنای است که در سراسر و رسول بسیار مشابه ملازمه   ب 
 شود:سورۀ توبه دیده می  74نمونۀ دوم در آیۀ 

وا بِمَا لَمْ یَ  وا بَعْدَ إِسْلَامِهِمْ وَهَمُّ فْرِ وَ کَفَر  وا کَلِمَةَ الْک  وا وَلَقَدْ قَال  هِ مَا قَال  ونَ بِاللَّ وا إِلاَّ  یَحْلِف  وا وَمَا نَقَم  نَال 
اللَّ  م   بْه  عَذ  ی  وْا  یَتَوَلَّ إِنْ  وَ مْ  لَه  خَیْرًا  یَک   وا  وب  یَت  فَإِنْ  فَضْلِهِ  مِنْ  ه   ول  وَرَس  ه   اللَّ م   أَغْنَاه  فِی  أَنْ  أَلِیمًا  عَذَابًا  ه  

آیه،  به همین  برای مضمونی مشابه  )نیز،  نَصِیرٍ  لَا  وَ  وَلِیٍّ  مِنْ  رْضِ 
َ
الِْ فِی  مْ  لَه  مَا  وَ  وَالَخِرَةِ  نْیَا  الدُّ

 (. 5۲بنگرید به: هود/ 
می  توصیف  مردم  از  گروهی  وضعیتِ  آیه،  این  ورطۀ در  در  فرورفتن  حالِ  در  و  نهاده،  گام  کفر  مسیرِ  در  که  شود 

روی کنند به نفع خودشان خواهد بازگردند و از دستورات او پی   )ص(سوی پیامبرشود اگر اینان به ضلالت اند. گفته می 

http://naghdeara.quran.ac.ir/


65  ش1405 تابستان،  13پیاپی  ، شمارۀ اول، دورۀ هفتم، سال نامۀ نقد آراء تفسیری پژوهش . http://naghdeara.quran.ac.ir 

 

 

روی اگر  نیز،  مقابل  در  جانشینِ  بود.  آیه  این  در  پس  شد.  خواهند  دچار  الیم  عذابی  به  باشند،  مفهوم    رجاءگردان 
 تر دربارۀ پیوند رجاء با ایمان گفتیم تطابق دارد.چه پیش است. این درک از مفهومِ رجاء نیز با آن   سوی خدا بازگشت به 

 جهنتی
می  نشان  کنونی  بسترِ   رَجاء دهد  مطالعۀ  از    در  فراتر  معنایی  قرآنی  تحلیل گفتمان  در  که  دارد  و  آن  لغوی  های 

رجاء و  قرآن    درتوان دریافت که  می   گرا ساخت   روش معناشناسیِ توان یافت. برپایۀ کاربست  توضیحات مفسران می 
به  ها قرار نگرفته است.  یا مفاهیم مشابهِ آن نوط  یأس یا ق  با    صریح   در یک ساختار تقابلیِ ای  درونِ آیه مشتقات آن هرگز  

نیز    محور جانشینی  در سطحِ شان ایجاد نشده است.  میان   صریح  یِ نشیناز طریق هم مستقیم زبانی    تقابلِ   ،عبارت دیگر
تقابل گرا ساختکه  ــ نظام  به  آن  از  می یان  یاد  ذهنی  یأس ــ  کنند های  و  تشکیل    رجاء  را  معنایی  دو سوی یک طیف 

 دهند.نمی 
اولًا، رجاء حالتی است   :توان چنین برشمردرا نیز میقرآن    زبانی  در نظامِ   رجاءو تمایزبخش معنای  بنیادین    ءاجزا 

این   ثانیاً،  دارند.  قیامت  و  به خدا  مؤمنان  نیستکه  منفعل  و  ایستا  تلاشبل   ،حالت  با  و عمل  ،  جهاد ،  که  استقامت 
این حالتِ همشود.  عملی فراخوانده می   به کنش و تعهدِ   ،رجاء  در پرتوِ   ،مؤمن؛ یعنی  راه استصالح هم  با  ثالثاً،  راه 

با  کنش  فعال‘  خوشگریِ  خدا   بینانه انتظار  هم   از  است:  نیز  رجاءراه  بن  اهل  دنیاییبستدر  در  به   ،های  ویژه 
مسیرموقعیت  تغییر  نیازمند  که  دشواری  برون   های  چالشی  و  وضعیت  از  وعده باشند،  رفت  الهی  به  دارند.  های  نظر 

خوش متعهدانۀ  کنشگرانۀ  مؤمنانۀ  حالتِ  این  با  رابعاً،  جای    نگریغایتبینانه  به  رجاء  اهل  است:  به   ءاتکاهمراه 
لقاءِ ،  دنیوی  وردهای زودگذرِ آدست به  فوزِ    خدا چشم  و در عمیق  و  دارند  از عذاب  شان  ذهنی های  لایه ترین  اخروی 
 یا اهلِ فراموشیِ آن نیستند. خدا و قیامتکننده و منکرِ خامساً، اهل رجاء‘ تکذیب. هراسان اندالهی 

رجاء .  نیستــ  نشسته استانتظار آینده  یعنی حالتِ روانیِ فردی که به  ــصرفاً به معنای امید  قرآن    رجاء درپس  
همواره در بافتی  .  کار نرفته استبه   پشتوانهراه است و هرگز به معنای امیدی منفعل و بی با پویایی و التزام همقرآن    در

به وعده مسئولیت ،  شود که عملدیده می  باور  و  ایجاب می پذیری  را  الهی  دو  قرآن    رجاء درگویی  کند.  های  واجد 
ها و وعیدهای الهی است و انسان را به سوی ایمان  ساحت اصلی است: ساحت معرفتی که مبتنی بر شناخت وعده 

پیوندِ  .  است پایداری و التزام اخلاقی مؤمن در مسیر بندگی  ،  ساحت عملی که موجب حرکت، و  دهدتر سوق می عمیق 
 .بِیَنگاریم حیات ایمانی  های بنیادینِ رجاء را یکی از مؤلفه کند که  تنگاتنگِ این دو ساحت ایجاب می 
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